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พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทย และประเทศออสเตรเลีย และศึกษาการเปลี่ยนแปลงของ
รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ด าเนินการโดยใช้แนวคิดสังคมศาสตร์ดังนี้ แนวคิด
เรื่องการเคลื่อนย้ายข้ามชาติเพ่ือศึกษาวิธีการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาและแนวคิดเรื่องสัญ
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ค าส าคัญ: ศาสตร์พยากรณ์ใบชา, การเคลื่อนย้ายข้ามชาติ, สัญวิทยา, รูปสัญญะ 

 



ข 

 

กิตติกรรมประกาศ 

สารนิพนธ์เรื่อง “รอยชาพยากรณ์” เป็นส่วนหนึ่งของรายวิชา 450112 การศึกษาเอกเทศ 
(INDEPENDENT STUDY) สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร ปีการศึกษา 
2562 

สารนิพนธ์นี้สามารถส าเร็จได้ด้วยดี เนื่องจากได้รับการกรุณาอย่างสูงจากผู้ช่วยศาสตราจารย์  
นาตยา อยู่คง อาจารย์ที่ปรึกษางานวิจัยที่กรุณาให้ค าแนะน าและให้ค าปรึกษาตลอดจนการปรับปรุงแก้ไข
ข้อบกพร่องต่างๆ ด้วยความเอาใจใส่อย่างดีจนท าให้งานวิจัยในครั้งนี้เสร็จสมบูรณ์  

ข้าพเจ้าขอขอบพระคุณอาจารย์อย่างสูงไว้ ณ ที่นี้ และขอขอบคุณครอบครัวและเพ่ือนๆ ที่คอยให้ความ
ช่วยเหลือ ให้ค าแนะน า ตลอดจนให้ก าลังใจ ซึ่งเป็นแรงผลักดันให้การศึกษาวิจัยในครั้งนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้
ด้วยดี 

ผู้วิจัยหวังว่างานวิจัยฉบับนี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้ที่สนใจ หากมีข้อบกพร่องหรือข้อผิดพลาด
ประการใด ข้าพเจ้าขออภัยไว้ ณ ที่นี ้

ธัญวรรณ สิทธิอังกูร 

 

 

 

 

 

 

 

 



ค 

 

สารบัญ 

หน้า 

บทคัดยอ่ …………………………………………………………………………………………………………………………………..ก 

กิตติกรรมประกาศ………………………………………………………………………………………………………………………ข 

สารบัญ………………………………………………………………………………………………………………………………………ค 

สารบัญรูปภาพ……………………………………………………………………………………………………………………………ช 

สารบัญรูปภาพ (ต่อ)…………………………………………………………………………………………………………………..ซ 

สารบัญตาราง…………………………………………………………………………………………………………………………….ฌ 

บทที่ 1 บทน า…………………………………………………………………………………………………………………………….1 

1.1 ที่มาและความส าคัญ………………………………………………………………………………………………….1 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย……………………………………………………………………………………………3 
1.3 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ………………………………………………………………………………………….4 
1.4 ขอบเขตการศึกษาวิจัย……………………………………………………………………………………………….4 
1.5 วิธีการศึกษาวิจัย……………………………………………………………………………………………………….4 
1.6 นิยามศัพท์………………………………………………………………………………………………………………..5 
1.7 ขั้นตอนการด าเนินงาน……………………………………………………………………………………………….6 
1.8 แผนการด าเนินงาน……………………………………………………………………………………………………6 
1.9 แผนการเขียนเนื้อหางานวิจัย………………………………………………………………………………………7 

บทที่ 2 ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง……………………………………………………………………10 

 2.1 แนวความคิดทางสังคมศาสตร์…………………………………………………………………………………..10 

2.1.1 แนวคิดเรื่องการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนรัฐชาติ………………………………………….10 

2.1.2 แนวคิดเรื่องสัญวิทยา……………………………………………………………………………….13



ง 

 

สารบัญ (ต่อ) 

หน้า 

2.2 บทความและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง……………………………………………………………………………….20 

2.3 กรอบการศึกษาและการวิเคราะห์……………………………………………………………………………..28 

บทที่ 3 ข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชา……………………………………………………………………………31 

3.1 ข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชา………………………………………………………………………..31 

  3.1.1 ประวัติความเป็นมาของศาสตร์พยากรณ์ใบชา……………………………………………..31 

  3.1.2 อุปกรณ์ที่ใช้ในการพยากรณ์………………………………………………………………………32 

  3.1.3 วิธีการชงน้ าชาส าหรับใช้ประกอบพิธีกรรม………………………………………………….36 

3.2 ประเภทรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา………………………………………..36 

  3.2.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต……………………………………………….37 

  3.2.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่เป็นตัวเลข………………………………………………………………37 

  3.2.3 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่เป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ………………………………………..37  

 3.3 วิธีการอ่านค าพยากรณ์…………………………………………………………………………………………….37  

  3.3.1 หลักในการอ่านต าแหน่งของรูปสัญญะต่างๆในถ้วยชา………………………………….38 

 3.4 ลักษณะทั่วไปของหมอดูใบชา……………………………………………………………………………………40 

  3.4.1 ลักษณะการแต่งกายของหมอดูใบชา………………………………………………………….40 

  3.4.2 ลักษณะการจัดสภาพแวดล้อม…………………………………………………………………..42 

    3.4.3 ลักษณะการสร้างความน่าเชื่อถือในพิธีกรรม……………………………………………….42 

3.5 สรุปท้ายบท…………………………………………………………………………………………………………….43 

 



จ 

 

สารบัญ (ต่อ) 

หน้า 

บทที่ 4 การเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา……………………………………………………………………….44 

4.1 แนวความคิดการเคลื่อนย้ายข้ามชาติ ของ Arjun Appadurai………………………………………44 

4.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชา……………………………………………46 

  4.2.1 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติจากประเทศจีนสู่ประเทศไทย………………………46 

  4.2.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติจากประเทศจีนสู่ประเทศออสเตรเลีย……………48 

4.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา………………………………………………………………49 

  4.3.1 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน………………………..49 

4.3.2 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศไทย……………………….49 

4.3.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศออสเตรเลีย……………51 

4.4 สรุปท้ายบท…………………………………………………………………………………………………………….54 

บทที่ 5 การเปลี่ยนแปลงของรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา………………………..55 

5.1 รูปสัญญะและความหมายแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา…………………………………...55 

  5.1.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายเป็นมงคล…………………………………………….56 

  5.1.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายไม่เป็นมงคล…………………………………………57 

5.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา……………………………58 

5.2.1 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างข้ึนใหม่ที่เป็นมงคล………………………………..58 

5.2.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างข้ึนใหม่ที่ไม่เป็นมงคล…………………………….59 

5.3 วิเคราะห์รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาตามหลักสัญวิทยา…………….60 

5.3.1 รูปสัญญะและความหมายที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต…………………………………………61 



ฉ 

 

 สารบัญ (ต่อ) 

หน้า 

5.3.2 รูปสัญญะและความหมายที่เป็นตัวเลข……………………………………………………….61 

5.3.3 รูปสัญญะและความมหมายที่เป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ……………………………….61 

5.4 สรุปท้ายบท…………………………………………………………………………………………………………….62 

บทที่ 6 สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ……………………………………………………………………………………63 

6.1 สรุปผลการวิจัย……………………………………………………………………………………………………….63 

6.2 อภิปรายผลการวิจัย…………………………………………………………………………………………………63 

6.3 ข้อเสนอแนะของผลการวิจัย……………………………………………………………………………………..64 

บรรณานุกรม…………………………………………………………………………………………………………………………….65 

ประวัติย่อของผู้วิจัย………………………………………………………………………………………………………………….68 

 

 

 

 

 

 



ช 

 

สารบัญรูปภาพ 

หน้า 

ภาพที่ 1 แสดงกรอบการศึกษาและการวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ท่ี 1…………………………………………….29 

ภาพที่ 2 แสดงกรอบการศึกษาและการวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ท่ี 2…………………………………………….30 

ภาพที่ 3 ชาประเภท Loose Tea………………………………………………………………………………………………..32 

ภาพที่ 4 ชาประเภท Loose Tea ของ Twinings………………………………………………………………………….33 

ภาพที่ 5 ถ้วยชาที่ใช้ส าหรับศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยเฉพาะแบบที่หนึ่ง…………………………………………..33 

ภาพที่ 6 ถ้วยชาที่ใช้ส าหรับศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยเฉพาะแบบที่สอง……………………………………………34 

ภาพที่ 7 ถ้วยชาที่ใช้ส าหรับศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยเฉพาะแบบที่สาม…………………………………………..34 

ภาพที่ 8 ตัวอย่างของช้อนชงชาแบบที่หนึ่ง……………………………………………………………………………………35 

ภาพที่ 9 ตัวอย่างของช้อนชงชาแบบที่สอง……………………………………………………………………………………35 

ภาพที่ 10 ต าแหน่งรูปสัญญะบนถ้วยชา……………………………………………………………………………………….38 

ภาพที่ 11 หลักในการค านายจากศาสตร์พยากรณ์ใบชาแบบสากล…………………………………………………..39 

ภาพที่ 12 หลักในการอ่านค านายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาในถ้วยชา……………………………………………..39 

ภาพที่ 13 การแต่งกายของหมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติสกุล…………………………41 

ภาพที่ 14 การแต่งกายของหมอดูใบชาประเทศออสเตรเลีย Karin…………………………………………………..41 

ภาพที่ 15 การจัดสภาพแวดล้อมประกอบพิธีกรรมของหมอดูใบชา………………………………………………….42 

ภาพที่ 16 หมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติสกุล…………………………………………………47 

ภาพที่ 17 Facebook Page ของ หมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติสกุล……………….47 



ซ 

 

สารบัญรูปภาพ (ต่อ) 

หน้า 

ภาพที่ 18 หมอดูใบชาประเทศออสเตรเลีย Karin………………………………………………………………………….48 

ภาพที่ 19 เว็ปไซต์ส่วนตัวของหมอดูใบชา Karin……………………………………………………………………………49 

ภาพที่ 20 รูปแบบการ์ดใบชาแบบวงกลมของหมอดูใบชาประเทศไทย……………………………………………..50 

ภาพที่ 21 รูปแบบการ์ดใบชาแบบสี่เหลี่ยมของหมอดูใบชาประเทศไทย…………………………………………..51 

ภาพที่ 22 รูปแบบการ์ดใบชาแบบที่หนึ่งของหมอดูใบชาประเทศออสเตรเลีย……………………………………52 

ภาพที่ 23 รูปแบบการ์ดใบชาแบบที่สองของหมอดูใบชาประเทศออสเตรเลีย……………………………………52 

ภาพที่ 24 ตัวอย่างการท านายแบบใหม่แบบที่หนึ่งของหมอดู Karin………………………………………………..53 

ภาพที่ 25 ตัวอย่างการท านายแบบใหม่แบบที่สองของหมอดู Karin…………………………………………………53



ก 

 

สารบัญตาราง 

หน้า 

ตารางที่ 1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายเป็นมงคล……………………………………………………………….56 

ตารางที่ 2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายไม่เป็นมงคล……………………………………………………………57 

ตารางที่ 3 รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่ที่มีความหมายเป็นมงคล………………………………………………………58 

ตารางที่ 4 รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่ที่มีความหมายไม่เป็นมงคล…………………………………………………..59



1 

 

บทที ่1 

บทน า 

1.1 ที่มาและความส าคัญ 

หากน้ า คือ เครื่องดื่มชนิดแรกของโลก น้ าชา ก็อาจถือได้ว่าเป็นเครื่องดื่มผสมชนิดแรกที่มนุษย์ค้นพบ
ด้วยความบังเอิญ จากวันที่ใบไม้ตกลงไปในหม้อต้มน้ าดื่มของจักรพรรดิจีนเมื่อ 4,000 กว่าปีก่อน ทุกวันนี้ 
ชา ก็ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตผู้คนกว่าค่อนโลก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในศตวรรษที่ 20 นี้ ชา ไม่ได้เป็น
เพียงแค่เครื่องดื่มยอดนิยมเท่านั้น แต่ยังกลายมาเป็นส่วนผสมหลักในของกินและของใช้ที่มีวางขายกัน
เกลื่อนเมือง และเพราะว่าชาได้เข้ามาเกี่ยวข้องกับชีวิตเรามากกว่าการเป็นเครื่องดื่ม การท าความรู้จักกับ
ชาให้ลึกซึ้งน่าจะท าให้เราเข้าใจวิถีทางแห่งชา อันเกี่ยวเนื่องกับวิถีชีวิตของเราอย่างแนบแน่นมาหลายปี 
(อุษณีย์ ประวัง, 2548 : Tea after time ชานอกเวลา) นอกจากชาจะเป็นเครื่องดื่มที่มีบทบาททาง
ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และได้รับความนิยมจากกลุ่มผู้บริโภคที่ชื่นชอบการดื่มชาในสังคมแล้ว ช่วงเวลา
เดียวกันนั้นชายังได้รับความนิยมในกลุ่มหมอดูด้วย ในกลุ่มหมอดูจะเรียกว่า ศาสตร์พยากรณ์ใบชา หรือ 
“Tasseography” หรือ “Tasseomancy” หรือ “Teomancy” ซึ่งค าว่า tasse หรือ tass มีรากศัพท์มา
จากภาษาอาหรับ หมายถึง ถ้วยใบเล็กๆ และค าว่า mancy มีรากศัพท์มาจากภาษากรีก หมายถึง การ
พยากรณ ์(Patti Wigington, 2019 : ออนไลน์)  

ศาสตร์พยากรณ์ใบชาถือก าเนิดขึ้นตั้งแต่สมัยจีนยุคโบราณผ่านการฝึกฝนโดยพระสงฆ์ในวัดจีนแห่ง
หนึ่ง หลังจากที่พระสงฆ์ดื่มน้ าชาในพิธีการจากถ้วยน้ าชารูประฆังแล้ว พระสงฆ์จะอ่านค าท านายจากรอย
น้ าชาซึ่งเกิดจากกากใบชาที่หลงเหลืออยู่ในถ้วยน้ าชา รอยน้ าชาจากกากใบชาที่หลงเหลืออยู่ในถ้วยน้ าชา
จะปรากฏขึ้นเป็นสัญลักษณ์รูปภาพต่างๆมากมาย เช่น ตัวอักษร ตัวเลข สัตว์ ท้องฟ้า ดวงอาทิตย์ ดวงดาว 
พระจันทร์ และสัญลักษณ์อ่ืนๆ (Obubu Interns, 2016 : ออนไลน์) นอกจากนี้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของ
ประเทศจีนยังได้รับอิทธิพลมาจากปรัชญาและความเชื่อของชาวจีนที่ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของการแสวงหา
ความรู้ ความเข้าใจในหลักแห่งธรรมชาติและหลักแห่งจริยธรรมในการด าเนินชีวิต รากฐานที่ส าคัญของ
ปรัชญาจีน คือ การที่มนุษย์และจักรวาลมีความสัมพันธ์และสอดคล้องกัน เป็นส่วนหนึ่งของกันและกัน มี
ความผูกพันกันอย่างแนบแน่น มีลักษณะเป็นเอกภาพระหว่างมนุษย์ โลก และสวรรค์ ซึ่งระบบความเชื่อ
ของชาวจีนมีการผสมผสานกันระหว่างความเชื่อดั้งเดิมและหลักธรรมเนื่องในลัทธิและศาสนาต่างๆ ทั้ง
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ความเชื่อในเรื่องเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์  ความเชื่อเกี่ยวกับการเคารพบรรพบุรุษ ลัทธิหยินหยาง หลัก
ปรัชญาขงจื่อ วิถีความเชื่อแห่งเต๋า รวมทั้งหลักธรรมในพุทธศาสนามหายานหล่อหลอมเข้าด้วยกันเป็น
ระบบความเชื่อเฉพาะของชาวจีนส่งผลให้ลักษณะของความเชื่อและการถือโชคลางของชาวจีนเป็น
รูปแบบของความเชื่อต่อเนื่องในทางวัฒนธรรมที่ถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งโดยไม่ต้องการ
อธิบายเหตุผลหรือการพิสูจน์ในเชิงวิทยาศาสตร์หรือการวิเคราะห์ในเชิงตรรกวิทยาใดๆท้ังสิ้น ซึ่งความเชื่อ
และการถือโชคลางได้พัฒนาจากนามธรรมมาสู่ระบบสัญลักษณ์ที่เป็นรูปธรรม เป็นผลผลิตทางวัฒนธรรม
ในรูปแบบต่างๆ ทั้งจิตรกรรม ประติมากรรม ดนตรี นาฏศิลป์ การละเล่น รวมทั้งวรรณกรรมมุขปาฐะของ
ชนชาติต่างๆ และนอกจากนี้ชาวจีนมีรูปสัญลักษณ์ท่ีแสดงออกถึงระบบความเชื่อและการถือโชคลางที่โดด
เด่นและน่าสนใจแตกต่างกันออกไป เนื่องจากชาวจีนจะให้ความส าคัญกับการอวยพรและความเป็นสิริ
มงคลของชีวิตเป็นอย่างยิ่ง เห็นได้จากการที่ชาวจีนจะนิยมดูฮวงจุ้ย เสี่ยงเซียมซี หรือ การเข้าส านักดูดวง
จีนต่างๆ เพ่ือให้หมอดูแนะน าแนวทางในการด าเนินชีวิตหรือดูฤกษ์งามยามดีของเหตุการณ์ท่ีจะเกิดขึ้นใน
อนาคต จากขนบธรรมเนียม จารีต ประเพณี พิธีกรรมในชีวิตทั้งมวลของชาวจีนล้วนประกอบด้วยการให้
ค าอวยพรและการมอบสิ่งของที่สื่อถึงความเป็นสิริมงคลเพ่ือความมุ่งหวังในชีวิตที่ สุขสมบรูณ์ (นางโสภา 
ผึ้งสุข, 2545 : ออนไลน์)  

ไม่มีหลักฐานที่แน่ชัดว่าศาสตร์พยากรณ์ใบชาเริ่มเข้ามาสู่ประเทศจีนได้อย่างไร  แต่ภายหลังศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนได้แพร่กระจายไปในสังคมประเทศต่างๆ ทั่วโลก ปัจจุบันหมอดูใบชาได้ถือ
ก าเนิดขึ้นในหลายๆ ประเทศ และน าเอาศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนมาใช้ในการท านาย
โชคชะตาที่จะเกิดขึ้นในอนาคต กล่าวได้ว่าศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนนั้นมีการสืบทอดมาตั้งแต่
อดีตจนถึงปัจจุบันไม่เคยเสื่อมถอยและหายไป แม้ว่าปัจจุบันศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนจะไม่
ค่อยได้รับความนิยมมากเท่ากับการเสี่ยงเซียมซี หรือ การดูฮวงจุ้ย เนื่องจากต้องมีการฝึกฝนทักษะการ
ตีความสัญลักษณ์จากการท านายและการมองเห็นรูปภาพสัญลักษณ์ต่างๆ จากกากใบชาเหล่านี้จ าเป็นต้อง
ใช้สมาธิอย่างสูง เพราะ สัญลักษณ์รูปภาพต่างๆ ที่ปรากฏขึ้นไม่ได้สื่อความหมายโดยตรงแต่แฝงไว้ด้วย
ความหมายเบื้องลึก การเกิดขึ้นของรอยต่อต่างๆ เป็นไปตามธรรมชาติ ดังนั้นการตีความของสัญลักษณ์
ตามหลักของ Tassology จึงต้องวิเคราะห์ให้ลึกซ้ึง หลักการส าคัญจึงอยู่ที่การเข้าใจถึงความหมายซึ่งซ่อน
เร้นอยู่ภายใต้รูปสัญลักษณ์จากรอยน้ าชา (อุษณีย์ ประวัง, 2548 : Tea after time ชานอกเวลา) 

ท่ามกลางกระแสโลกาภิวัตน์และการพัฒนาเทคโนโลยีของสื่อได้เข้ามามีอิทธิพลในสังคมประเทศ
ต่างๆ ส่งผลต่อการเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาในระยะเวลาต่อมา กล่าวคือ ผลกระทบทางวัฒนธรรม
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จากกระแสโลกาภิวัตน์ในยุคที่ความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการสื่ อสารสมัยใหม่หลายแขนงเป็นไป
อย่างรวดเร็วท าให้ความเข้มข้นของการติดต่อสื่อสารมีมากยิ่งขึ้น  และในท่ามกลางความแตกต่าง
หลากหลายนี้ส่งผลกระทบต่อสังคมในการการเคลื่อนไหวถ่ายเทแลกเปลี่ยนความรู้และวิถีชีวิต  ซึ่ง
ผลกระทบทางวัฒนธรรมจากกระแสโลกาภิวัตน์ส่งผลให้การเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาแตกต่างไปจาก
เดิม กล่าวคือ ในอดีตศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนจะมีการสืบทอดหลายชั่วอายุคน ต่อมาศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนสืบทอดผ่านการเคลื่อนย้ายถิ่นฐานของหมอดูใบชาที่เป็นชาวจีนโ พ้นทะเล
หรือชาวจีนแต้จิ๋วและการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมในสังคมประเทศต่างๆ ผ่านทางการค้า เป็นต้น แต่ใน
ปัจจุบันศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนมีการสืบทอดผ่านสื่อต่างๆ มากมาย เช่น บทความ หนังสือ 
โทรทัศน์ ภาพยนตร์ และสื่อออนไลน์ต่างๆ ส่งผลให้ผู้คนทั่วโลกได้รู้จักศาสตร์พยากรณ์ใบชาและสามารถ
ศึกษาศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนง่ายมากขึ้น อีกทั้งยังส่งผลให้รูปสัญญะและความหมายของ
ศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นแบบจากประเทศจีนมีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  เนื่องจากรูป
สัญลักษณ์ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นแบบจากประเทศจีนนั้นมีมากมายท าให้หมอดูใบชาในปัจจุบัน
คิดค้นวิธีการตีความหมายจากรูปสัญญะต่างๆ ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาอย่างรวดเร็ว จึงมีการผลิตการ์ด
ที่รวบรวมรูปสัญญะต่างๆ ซึ่งเรียกว่า “การ์ดใบชา” เพ่ือใช้ประกอบการท านาย ซึ่งการ์ดใบชาเกิดจากการ
น ารูปสัญญะต่างๆ ที่มีความหมายคล้ายคลึงกันน ามารวมกันท าให้เกิดรูปสัญญะและความหมายใหม่ ท า
ให้รูปสัญญะและความหมายแบบดั้งเดิมที่มีจ านวนมากถูกกรลดทอนลง ทั้งนี้การ์ดใบชาที่ถูกผลิตขึ้นจะมี
รูปแบบของรูปสัญญะที่หลากหลายแตกต่างกันออกไปตามแต่ละประเทศด้วย 

จากที่กล่าวมาข้างต้นท าให้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาว่ามีการ
เคลื่อนย้ายอย่างไรบ้างและศึกษารูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นก าเนิดจาก
ประเทศจีน โดยผู้วิจัยจะเน้นการวิเคราะห์ข้อมูลและเปรียบเทียบรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์
พยากรณ์ใบชาในประเทศจีน ประเทศไทย และประเทศออสเตรเลียว่ามีความเหมือนหรือแตกต่างกัน
อย่างไร 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1.2.1 ศึกษาการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทยและประเทศ
ออสเตรเลีย 

1.2.2 ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 
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1.3 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1.3.1 ได้ความรู้เรื่องการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

1.3.2 ได้ความรู้เรื่องการตีความรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

1.3.3 ได้ฝึกทักษะการค้นคว้าข้อมูล การอ่าน และการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือน าแนวความคิดมา
ประยุกต์ใช้ 

1.4 ขอบเขตการศึกษาวิจัย 

งานวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ์” มีขอบเขตการศึกษาเรื่องรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์
พยากรณ์ใบชา เนื่องจากรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชามีจ านวนมาก ผู้วิจัยจึงเลือกศึกษารูปสัญญะ
และความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาพอสังเขป โดยมีการแบ่งกลุ่มรูปสัญญะและความหมายเพ่ือ
ศึกษาตามหลักสัญวิทยา ดังต่อไปนี้ 

1.4.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิม 

 1.4.1.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีมีความหมายเป็นมงคล 

 1.4.1.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีมีความหมายไม่เป็นมงคล 

1.4.2 รูปสัญญะแบบสร้างข้ึนใหม่ 

 1.4.2.1 รูปสัญญะแบบสร้างข้ึนใหม่ที่มีความหมายเป็นมงคล 

 1.4.2.2 รูปสัญญะแบบสร้างข้ึนใหม่ที่มีความหมายไม่เป็นมงคล 

1.5 วิธีการศึกษาวิจัย 

 งานวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ”์ มีวิธีการเก็บข้อมูล ดังนี้ 

1.51 การเก็บข้อมูล 

ในงานวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ์” ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลต่างๆ ที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับการ
ศึกษาศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากเอกสารต่างๆ และเว็บ Youtube ในสื่อออนไลน์ ซึ่งข้อมูลที่จะเก็บมี
ดังต่อไปนี้ 
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- ประวัติความเป็นมาของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 
- อุปกรณ์ท่ีใช้ในการพยากรณ์ 
- หลักในการพยากรณ์ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 
- รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 
- วิธีการตีความรูปสัญญะและความหมายจากกากใบชาของหมอดูใบชา โดยศึกษาจากเว็บ 

Youtube  

1.5.2 การวิเคราะห์ข้อมูล 

น าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์โดยใช้แผนภาพกรอบแนวความคิด 

1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.6.1 การเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนรัฐชาติ หรือ Transnationalism คือ ปรากฏการณ์ทางสังคม
ที่กลุ่มคนต่างติดต่อเชื่อมโยงผ่านความสัมพันธ์ทางการเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม ซึ่งมิได้จ ากัดอยู่ภายใน
ดินแดนของรัฐชาติใด แต่ติดต่อเชื่อมโยงข้ามอาณาเขตของรัฐชาติสมัยใหม่ 

1.6.2 การเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนสื่อ (Mediascapes) คือ ภาพลักษณ์ของความจริงถูกสร้างขึ้น
และถูกเผยแพร่ออกไปมากมายโดยหนังสือพิมพ์ โทรทัศน์ และภาพยนตร์ พรมแดนสื่อท าให้เรื่องราวของ
ผู้คนจากที่ต่างๆทั่วโลกเป็นที่รับรู้ในวงกว้าง และท าให้คนท้องถิ่นมีโอกาสเผยแพร่เรื่องราวของตัวเองได้
อย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อน 

1.6.3 วัฒนธรรมลูกผสม (Cultural Hybridization) เป็นวัฒนธรรมที่มีการผสมผสานจนยากเกิน
กว่าจะแยกส่วนใดส่วนหนึ่งออกจากกันได้ วัฒนธรรมประเภทนี้มักเกิดขึ้นเสมอหากมีการไปมาหาสู่กัน 
รวมทั้งเมื่อมีการติดต่อสื่อสารแบบรอมชอม ถ้อยทีถ้อยอาศัย และกล่าวได้ว่าวัฒนธรรมของทุกชาติในโลก
นี้ก่อก าเนิดข้ึนจากการหยิบยืมแลกเปลี่ยนกันทั้งสิ้น 

1.6.4 สัญวิทยา (Semiology) หรือ สัญศาสตร์ (Semiotics) คือ ศาสตร์ที่ท าการศึกษาการ
ท างานของสัญญะ (sign) และท าการส ารวจกระบวนการที่ได้มาซึ่งความหมาย (signification) ภายใน
กระบวนการนี้ สัญญะมีส่วนประกอบที่ส าคัญสองส่วน คือ รูปสัญญะ (Signifier) และความหมายสัญญะ 
(signified) 
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1.6.5 มายาคติ ระบบเชิงสัญวิทยาที่สร้างขึ้นมาจากระบบของสัญญะที่มีอยู่ก่อนแล้ว หมายความ
ว่าระบบของมายาคติเป็นการต่อยอดของระบบภาษาหรือที่บาร์ตส์เรียกว่า “ระบบความหมายชุดที่สอง” 
หรือ “ระบบสัญวิทยาระดับที่สอง (second order semiological system)” กล่าวคือ เป็นการน าสัญญะ
ในระดับภาษามาเป็นรูปสัญญะในระดับมายาคติ ดังนั้นไม่ว่าสัญญะใดก็ตามในระบบรหัสภาษาก็จะกลาย
มาเป็นเพียงแค่รูปสัญญะในระบบรหัสวัฒนธรรม หรือ ระดับมายาคต ิ

 1.7 ขั้นตอนการด าเนินงาน 

 1.7.1 วางแผนในการค้นคว้าข้อมูลและระยะเวลาในการท าวิจัย 

 1.7.2 ค้นคว้าเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและค้นคว้าข้อมูลจากสื่อที่เก่ียวข้องกับวิจัย 

1.7.3 เก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับการเคลื่อนย้ายข้ามชาติกับรูปสัญญะและความหมายที่เก่ียวข้อง
กับศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

1.7.4 ศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล 

1.7.5 น าข้อมูลที่วิเคราะห์มาเรียบเรียงในรูปแบบของวิจัย 

1.8 แผนการด าเนินงาน 

 
กิจกรรม 

ระยะเวลาการด าเนินงาน 4 เดือน 
ธันวาคม มกราคม กุมภาพันธ์ มีนาคม 

1. ทบทวน
วรรณกรรมท่ี
เกี่ยวข้อง 

    

2. เก็บรวบรวม
ข้อมูล 

    

3. วิเคราะห์ข้อมูล     

4. สรุปผลการวิจัย     

5. จัดท าราย
งานวิจัยสมบูรณ์ 
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1.9 แผนการเขียนเนื้อหางานวิจัย 

งานวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ์” มีเนื้อหารวม 6 บท ดังนี้ 

บทที่ 1 บทน า 

1.1 ที่มาและความส าคัญปัญหาของการวิจัย 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

  1.3 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย 

1.4 ขอบเขตการศึกษาวิจัย 

1.5 วิธีการศึกษาวิจัย 

  1.6 นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.7 ขั้นตอนในการด าเนินงาน 

1.8 แผนการด าเนินงาน 

1.9 แผนการเขียนเนื้อหางานวิจัย 

บทที่ 2 การทบทวนแนวความคิดทางสังคมศาสตร์และงานศึกษาที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย 

2.1 แนวความคิดทางสังคมศาสตร์ 

2.1.1 แนวความคิดการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของ Arjun Appadurai 

2.1.2 แนวความคิดสัญวิทยา 

2.2 งานศึกษาและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

2.2.1 งานศึกษาท่ีเกี่ยวข้องกับการเคลื่อนย้ายข้ามชาติ 

2.2.2 งานศึกษาท่ีเกี่ยวข้องกับสัญวิทยา 

  2.3 กรอบการศึกษาวิเคราะห์ 

 



8 

 

บทที่ 3 ลักษณะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาและการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

3.1 ข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

   3.1.1 ประวัติความเป็นมาของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

   3.1.2 อุปกรณ์ท่ีใช้ในการพยากรณ ์

   3.1.3 วิธีการชงน้ าชาส าหรับใช้ประกอบพิธีกรรม 

3.2 ประเภทของรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

 3.2.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีเป็นรูปทรงเรขาคณิต 

 3.2.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีเป็นตัวเลข 

 3.2.3 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีเป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

  3.3 วิธีการอ่านค าพยากรณ์จากเศษใบชา 

   3.3.1 หลักในการอ่านต าแหน่งของเศษใบชาในถ้วยชา 

  3.4 ลักษณะทั่วไปของหมอดูใบชา 

   3.4.1 ลักษณะการแต่งกายของหมอดูใบชา 

   3.4.2 ลักษณะการจัดสภาพแวดล้อม 

     3.4.3 ลักษณะการสร้างความน่าเชื่อถือในพิธีกรรม 

3.5 สรุปท้ายบท 

บทที่ 4 การเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

4.1 แนวความคิดการเคลื่อนย้ายข้ามชาติ ของ Arjun Appadurai 

4.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนชาติพันธุ์ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

   4.2.1 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติจากประเทศจีนสู่ประเทศไทย 

4.2.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติจากประเทศจีนสู่ประเทศออสเตรเลีย 
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4.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

4.3.1 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน 

4.3.2 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศไทย 

4.3.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศออสเตรเลีย 

4.4 สรุปท้ายบท 

บทที ่5 การเปลี่ยนแปลงของรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

5.1 รูปสัญญะและความหมายแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

 5.1.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีมีความหมายเป็นมงคล 

 5.1.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีมีความหมายไม่เป็นมงคล  

5.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

5.2.1 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ที่เป็นมงคล 

5.2.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ที่ไม่เป็นมงคล 

5.3 วิเคราะห์รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาตามหลักสัญวิทยา 

 5.3.1 รูปสัญญะและความหมายที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต 

 5.3.2 รูปสัญญะและความหมายที่เป็นตัวเลข 

5.3.3 รูปสัญญะและความมหมายที่เป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

5.4 สรุปท้ายบท 

บทที ่6 สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

6.1 สรุปผลการวิจัย 

6.2 อภิปรายผลการวิจัย 

6.3 ข้อเสนอแนะของผลการวิจัย 



10 

 

บทที ่2 

ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

ในการศึกษาเรื่อง “รอยชาพยากรณ์” ผู้วิจัยได้ศึกษาบทความและงานที่เกี่ยวข้องโดยยึด
แนวความคิดและบทความที่เกี่ยวข้องเป็นตัวตั้ง  และใช้ข้อมูลจากหนังสือ เอกสารและข้อมูลจากสื่อ
ออนไลน์ที่เกี่ยวข้องเป็นเอกสารประกอบการค้นคว้า สามารถแบ่งออกได้ดังนี้ 

2.1 แนวความคิดทางสังคมศาสตร์ 

- แนวความคิดเรื่องการเคลื่อนย้ายข้ามชาติ 

- แนวความคิดเรื่องสัญวิทยา 

2.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

2.3 กรอบการศึกษาและการวิเคราะห์ 

2.1 แนวความคิดทางสังคมศาสตร์ 

2.1.1 แนวคิดเรื่องการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนรัฐชาติ 

ดร.นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ (ไม่ปรากฏปี) เขียนบทความ “Transnationalism” ได้อธิบายถึงการ
ข้ามพรมแดนรัฐชาติ หรือ Transnationalism ไว้ว่า เป็นปรากฏการณ์ทางสังคมที่กลุ่มคนต่างติดต่อ
เชื่อมโยงผ่านความสัมพันธ์ทางการเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม ซึ่งมิได้จ ากัดอยู่ภายในดินแดนของรัฐชาติ
ใด แต่ติดต่อเชื่อมโยงข้ามอาณาเขตของรัฐชาติสมัยใหม่ เทคโนโลยีในคริสต์ศตวรรษที่ 20 โดยเฉพาะการ
ขนส่งและการสื่อสาร เช่น เครื่องบิน โทรศัพท์ คอมพิวเตอร์ และวีดิโอ ท าให้โลกติดต่อสัมพันธ์กันอย่าง
เข้มข้น โลกจึงเต็มไปด้วยการหลั่งไหลของผู้คน ภาพลักษณ์ และวัตถุ สิ่งเหล่านี้ส่งต่อข้ามพรมแดนและท า
ให้เกิดข้อถกเถียงใหม่เกี่ยวกับผลกระทบของสินค้า  สื่อ และความหลากหลายทางวัฒนธรรมของโลก ซึ่งมี
การอพยพย้ายเข้า ย้ายออกของผู้คนภายในรัฐชาติ ความสัมพันธ์แบบเชื่อมโยงร้อยรัดเข้าด้วยกันที่เกิด
ขึ้นกับโลก คือ การหลั่งไหลทางวัฒนธรรมข้ามพรมแดน ซึ่งการศึกษาทางมานุษยวิทยาอาจเรียกว่า 
ลักษณะข้ามพรมแดนรัฐชาติ (transnationalism)
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ลักษณะข้ามพรมแดนรัฐชาติ (transnationalism) มี 5 ลักษณะ คือ 

1. พรมแดนรัฐชาติ (Ethnoscapes) เกิดการเคลื่อนไหวของผู้คน เช่น นักท่องเที่ยว คนอพยพ 
คนถูกเนรเทศ คนย้ายถิ่นอาศัย และคนท างาน คนอพยพและคนท างานในที่นี้เกิดขึ้นมากในโลกที่สาม ซึ่ง
มีแรงงานจ านวนมากย้ายถิ่นไปท างานในโลกที่หนึ่ง  การอพยพแรงงานนี้ท าให้เกิดการเคลื่อนย้ายของ
มวลชนจ านวนมาก ประเทศอเมริกาและประเทศในยุโรปจะกลายเป็นตัวแบบให้กับโลกท่ีสาม 

2. พรมแดนเทคโนโลยี (Technoscapes)  เทคโนโลยีข้อมูลข่าวสารหลั่งไหลโดยบริษัทการค้า
ต่างๆ กิจการพาณิชย์เกิดขึ้นในหลายประเทศ เช่น บริษัทผลิตเหล็กในลิเบียอาจได้รับความสนใจจาก
อินเดีย รัสเซีย จีนหรือ ญี่ปุ่น 

3. พรมแดนการเงิน (Finanscapes) มีการหลั่งไหลของเงินตราจ านวนมากในตลาดการค้าการ
ลงทุน  การเคลื่อนไหวของเงินตรากลายเป็นเรื่องยากที่จะก าหนดขอบเขต เพราะนายทุนต้องการผลก าไร
มากโดยต้องติดต่อกับต่างประเทศ มิใช่ลงทุนในประเทศอย่างเดียว  สิ่งนี้ก่อให้เกิดความขัดแย้งชนิดใหม่  
เช่น ชาวลอสแอนเจลีสไม่พอใจชาวญี่ปุ่นที่มาซื้อเมืองของพวกเขา หรือ ชาวบอมเบย์กังวลเกี่ยวกับเมืองที่
เขาอาศัยว่าจะถูกชาวอาหรับจากเปอร์เซียยึดครอง 

4. พรมแดนสื่อ (Mediascapes)  ภาพลักษณ์ของความจริงถูกสร้างขึ้นและถูกเผยแพร่ออกไป
มากมายโดยหนังสือพิมพ์ โทรทัศน์ และภาพยนตร์  พรมแดนสื่อท าให้เรื่องราวของผู้คนจากที่ต่างๆทั่วโลก
เป็นที่รับรู้ในวงกว้าง และท าให้คนท้องถิ่นมีโอกาสเผยแพร่เรื่องราวของตัวเองได้อย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อน 

5. พรมแดนความคิด (Ideoscapes) รัฐชาติได้สร้างความคิดขึ้นมา ความคิดที่ถูกสร้างส่วนใหญ่
เป็นเรื่องของความรุ่งเรือง ความเจริญก้าวหน้า อิสรภาพ ภราดรภาพ สิทธิเสรีภาพ ประชาธิปไตย และ
ความเป็นเอกราช ความคิดเหล่านี้มีการต่อสู้แข่งขันกันในภูมิภาคยุโรป อเมริกา และส่วนต่างๆของโลก 

วิทวัส ขุนหนู และ ประสพชัย พสุนนท์ , (ม.ป.ป. : ออนไลน์) อธิบายการข้ามชาติ  
(Transnationalism) ว่า เป็นกิจกรรมที่สัมพันธ์กับโลกาภิวัตน์และรัฐชาติ เนื่องจากมักมองว่าการข้าม
ชาติเป็นกิจกรรมที่ท าให้รัฐแต่ละรัฐเปลี่ยนแปลงและลดความส าคัญลง อย่างไรก็ตามแนวคิดการข้ามชาติ
มิใช่มีมิติเดียวที่ผ่านความร่วมมือกันทางเศรษฐกิจเท่านั้น แต่การข้ามชาติยังเกี่ยวโยงถึงการอพยพย้ายถิ่น 
ของผู้คนโดยถูกกฎหมายและผิดกฎหมาย รวมทั้งกิจกรรมการค้าทั้งที่ถูกกฎหมายและผิดกฎหมายด้วย
เช่นกัน  
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รุ่งทิพย ์จันทร์ธนะกุล และ ปริญญา นวลเปียน, (ม.ป.ป. : ออนไลน์) อธิบายว่า กระแสโลกาภิ-
วัตน์ (globalization) เป็นการเชื่อมโยงท้องถิ่นต่าง ๆ ที่อยู่ห่างไกลเข้าด้วยกัน จนเกิดการส่งผ่าน
วัฒนธรรมระหว่างกัน โดยสังคมหลายแห่งได้รับอิทธิพลจากการเชื่อมโยงระหว่างท้องถิ่นและโลก (local 
and global) เช่น วัฒนธรรมอาหารแบบฟาสต์ฟู๊ด วัฒนธรรมการแต่งกาย วัฒนธรรมดนตรี เป็นต้น 

กิตติภูมิ วิเศษศักดิ์ และ คณะ (2549) ได้ศึกษาถึงผลกระทบทางวัฒนธรรมจากกระแสโลกาภิ-
วัตน์อาจก่อให้เกิดผลลัพธ์ 3 ประการ คือ 

1. วัฒนธรรมรวมตัว (Cultural Homogenization) เนื่องจากโลกาภิวัตน์น ามาซึ่ง “มาตรฐาน” 
การยอมรับในระดับสากล จนเกิดการบีบบังคับให้เปลี่ยนตามหรือลอกเลียนด้วยความเต็มใจที่ส่งผลให้
วัฒนธรรมท้องถิ่น (Cultural Localization) สูญเสียคุณค่าที่เคยมีเกิดการแปรสภาพและเปลี่ยนไปตาม
กระแสความนิยมของโลก 

2. วัฒนธรรมแตกตัว (Cultural Heterogenization) ในกรณีนี้ โลกาภิวัตน์ท าให้เกิดการแปลก
แยกระหว่างวัฒนธรรมจนยากเกินกว่าจะรอมชอมกันได้  ต่างฝ่ายต่างรักษาความบริสุทธิ์หรือวัฒนธรรม 
“พันธุ์แท”้ ของตนเอาไว้ซึ่งผลที่เกิดตามมาคือการปะทะถึงขั้นแตกหัก 

3. วัฒนธรรมลูกผสม (Cultural Hybridization) เป็นวัฒนธรรมที่มีการผสมผสานจนยากเกิน
กว่าจะแยกส่วนใดส่วนหนึ่งออกจากกันได้ 

จากการทบทวนแนวความคิดเกี่ยวกับการเคลื่อนย้ายข้ามชาติข้างต้น สามารถใช้อธิบายเกี่ยวกับ
ลักษณะการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทย และประเทศออสเตรเลีย
ได้ว่า แรกเริ่มมีลักษณะการเคลื่อนย้ายแบบข้ามพรมแดนรัฐชาติ โดยผ่านการอพยพย้ายถิ่นฐานของชาว
จีนโพ้นทะเล ซึ่งชาวจีนโพ้นทะเลได้เผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของตนผ่านการผสมผสานวัฒนธรรม
ท้องถิ่นของตนกับวัฒนธรรมท้องถิ่นเดิมของชุมชนนั้นๆ  กลายเป็นวัฒนธรรมลูกผสม (Cultural 
Hybridization) ต่อมาศาสตร์พยากรณ์ใบชาเป็นที่รู้จักมากขึ้นจากการการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนสื่อ
ต่างๆ ท าให้ผู้คนและหมอดูทั่วโลกที่สนใจสามารถเรียนรู้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาได้ง่ายมากขึ้นผ่านหนังสือ  
บทความในอินเทอร์เน็ต หรือ สื่อออนไลน์ เช่น เว็บ youtube เป็นต้น เมื่อศาสตร์พยากรณ์ใบชาได้รับ
ความนิยมจากกลุ่มนักพยากรณ์มากขึ้นก่อให้เกิดวัฒนธรรมรวมตัว  (Cultural Homogenization) โดย
หมอดูใบชาในปัจจุบันมีการพัฒนาด้านอุปกรณ์ที่ใช้ในการพยากรณ์ด้วย จากเดิมนิยมใช้ใบชาในการ
พยากรณ์เพียงอย่างเดียว ภายหลังมีการผลิตการ์ดใบชาขึ้นมาใช้ประกอบการพยากรณ์ด้วย เพ่ือเพ่ิมความ
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สะดวกและรวดเร็วของหมอดูในการตีความหมายจากรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีจ านวนมาก 
ซึ่งแนวคิดเกี่ยวกับการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนรัฐชาติและการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนสื่อของ  Arjun 
Appadurai นี้สามารถน ามาใช้เพ่ือศึกษาและท าความเข้าใจเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการเคลื่อนย้ายของศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนมาประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียนี้ได้ตรงตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 1  

2.1.2 แนวคิดเรื่องสัญวิทยา 

กาญจนา แก้วเทพ, 2552 อ้างถึงใน อาจารย์จ่าสิบตรี ดร.จอห์นนพดล วศินสุนทร (2556) 
เขียนบทความเรื่อง “แนวคิดสัญวิทยาและการสร้างความหมาย (Semiology and Signification)” 
กล่าวว่า สัญวิทยา (Semiology) หรือ สัญศาสตร์(Semiotics) เป็นศาสตร์ที่เพ่ิงได้รับการพัฒนาอย่าง
จริงจังในช่วงต้นศตวรรษท่ี 20 โดยมีนักวิชาการหลายท่านเช่น เฟอร์ ดินันด์ เดอ โซซูร์ ( F. de Saussure) 
ปี 1857-1913 นักภาษาศาสตร์ชาวสวิส และ ชาร์ล เพียร์ส (C. Peirce) ปี 1839-1914 นักปรัชญาสังคม
ชาวอเมริกันซึ่งปัจจุบันทฤษฎีดังกล่าวได้รับความนิยมในการใช้อธิบายปรากฏการณ์ที่เกี่ยวข้องกับการ
สื่อสารในรูปแบบต่างๆ 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ดร.เถกิง พัฒโนภาษ (ไม่ปรากฎปี) เขียนบทความเรื่อง “สัญศาสตร์กับ
ภาพแทนความ”  กล่าวว่า  เฟอร์ดินองด์  เดอ โซซูร์  (Ferdinand de Saussue) (1857-1913) 
นักภาษาศาสตร์ชาวสวิสได้วางรากฐานวิชาที่เรียกว่า “สัญวิทยา (semiology)” ไว้ตั้งแต่ต้นคริสตศตวรรษ
ที่ 20 โดยเริ่มจากการน าภาษาศาสตร์ (linguistics) มาประยุกต์ใช้เพ่ือศึกษาบทบาทของสัญญะที่มีต่อ
สังคม ก าเนิดสัญศาสตร์ (semiotics) สัมพันธ์กับพัฒนาการของปรัชญาโครงสร้างนิยม (structuralism) 
ซึ่งเกิดขึ้นจากแนวคิดของโซซูร์เช่นกัน โครงสร้างนิยมเป็นวิธีการวิเคราะห์เพื่อศึกษาและเปิดเผยโครงสร้าง
อัน “ล้ าลึก” ที่ซ่อนอยู่เบื้องหลังเปลือกนอก (appearance) ของปรากฏการณ์ต่างๆ เรามักไม่รู้ตัวว่า
โครงสร้างล้ าลึกนี้เป็นกฎเกณฑ์ที่ก ากับปรากฏการณ์ต่างๆ ในสังคม นับตั้งแต่ปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้คนใน
บริบททางสังคมต่างๆ ไปจนถึงวิธีการที่คนเราเขียนหรือบอกเล่าเรื่องราวต่างๆ ทั้งๆ ที่ความเข้าใจของเรา
ต่อปรากฏการณ์ใดๆ ย่อมต้องผ่านโครงสร้างภาษาหรือเข้าใจได้ในฐานะที่เป็นภาษา อย่างไรก็ดีแนวคิด
ของโซซูร์ได้รับการต่อยอดโดยนักวิชาการรุ่นหลังจากโซซูร์  ซึ่งได้ปรับเปลี่ยนวิธีคิดของโซซูร์ที่เอา
ภาษาศาสตร์เป็นตัวตั้ง รวมทั้งท้าทายโซซูร์ว่า แนวคิดโครงสร้างนิยมนั้นใช้ได้จริงหรือ 

โซซูร์ นิยาม สัญญะ (sign) ว่าเป็นความสัมพันธ์ระหว่าง 2 ปัจจัย ได้แก่ สัญญาณ หรือ the 
signifier คือ สิ่งที่มีความหมายหรือก่อให้เกิดความหมายกับสัญญัติ หรือ the signified คือ ตัวความหมาย 
ประเด็นส าคัญของโซซูร์  คือ ความสัมพันธ์ระหว่างสัญญาณ กับ สัญญัติ ตัวอย่างเช่น ในภาษาพูด 
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สัญญาณ “แดง” ไม่ได้มีความหมายแดงอยู่ในค า และเป็นที่น่าสังเกตว่าค าที่ใช้พูด หรือ เขียนถึงสิ่ง
เดียวกันในภาษา (ของชาติต่างๆ) ปรากฏเป็นค าต่างกันมากมาย ประเด็นที่โซซูร์เน้นก็คือ สิ่งใดๆ ก็ตาม
ย่อมไม่เกิดข้ึนก่อนชื่อของมันเอง สิ่งใดๆ ย่อมไม่สามารถก าหนดชื่อของตัวมันเอง เพราะไม่เช่นนั้นแล้ว ชื่อ
หนึ่งๆ ย่อมหมายถึง สิ่งเดียวกันในทุกๆ ภาษา ตัวอย่างเช่น ในภาษาเอสกิโมมีค าจ านวนมากส าหรับเรียก 
snow ซึ่งมีอยู่เพียงค าเดียวในภาษาอังกฤษ 

โซซูร์ได้จ ากัดความใหม่ถึงความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับโลกภายนอกโดยการน าเสนอว่าค าใน
ภาษา หมายถึง สัญญะหนึ่งที่ไม่ได้มีความหมาย เพราะ ความสัมพันธ์โดยตรงระหว่างสัญญะกับวัตถุที่
ด ารงอยู่ในโลกมนุษย์ แต่สัญญะกลับเป็นผลผลิตจากความสัมพันธ์อันไร้กฎเกณฑ์ระหว่างตัวหมาย 
(signigier – ตัวเขียนที่สื่อความหมาย) และ ตัวหมายถึง (signified – วัตถุที่ด ารงอยู่บนโลกมนุษย์) โดย
ยกตัวอย่างเช่นค าว่า “วัว” ในภาษาไทยเป็นสัญญะที่ประกอบขึ้นมาจากตัวหมาย “ว แหวน และ สระ 
อัว” ซึ่งสื่อต่อไปยังตัวหมายถึง “วัว” ซึ่งหมายถึง สัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมชนิดหนึ่ง มีเขา โดยค าว่า “วัว” ใน
ภาษาไทย หรือ “cow” ในภาษาอังกฤษ หรือ “Kuhl” ในภาษาเยอรมัน ไม่ได้เชื่อมโยงกับสัตว์เลี้ยงลูก
ด้วยนมมีเขาแต่อย่างใด แต่เป็นสัญญะที่คนในสังคมพร้อมที่จะยอมรับในฐานะโครงสร้างของภาษาและ
ระบบสัญญะแบบนี้ไม่ได้ปรากฎเฉพาะในภาษาเท่านั้น แต่ปรากฏในระบบสัญญะหลากหลายตั้งแต่ป้าย
บอกทางจราจร ป้ายสัญลักษณ์ตามสถานที่ต่างๆ หรือแม้กระทั่งพฤติกรรมการสวมใส่เสื้อผ้า หรือ การกิน
อาหารของคนล้วนแต่เป็นสัญญะเฉพาะที่บุคคลนั้นต้องการสื่อให้สังคมได้รับรู้  ซึ่งสัญญะทั้งหมดจะ
สามารถน ามาศึกษาได้ในฐานะระบบของภาษาสัญญะได้ทั้งสิ้น 

ปรมินทร์ ทั่วประโคน (2553) เขียนบทความเรื่อง “ความเข้าใจเกี่ยวกับสัญวิทยา” กล่าวว่า 
โรล็องบาร์ตส์ ได้ใช้รูปแบบของการศึกษาที่พัฒนามาจากแนวคิดของ เดอ โซซูร์ และวิธีการหาความรู้แบบ
โครงสร้างนิยม โดยที่บาร์ตส์ ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างรูปสัญญะ (Signifier) ความหมายสัญญะ 
(Signified) และสัญญะ (Sign) ในระบบของสัญวิทยาความหมายจะเกิดขึ้นมาได้ก็ต้องอาศัยสามสิ่งที่ได้
กล่าวไปข้างต้นเพียงแต่ประสบการการรับรู้ของเราจะพบเห็นและเข้าใจจนเป็นความเคยชินไปส่วนมากเรา
จึงจะมองเห็นเพียงรูปสัญญะและความหมายสัญญะเท่านั้น เช่น การมอบช่อดอกกุหลายให้แก่คนคนหนึ่ง 
ช่อดอกกุหลาบ คือ ตัวรูปสัญญะ ส่วนในความหมายสัญญะ คือ ความหลงใหล แต่ในส่วนของสัญญะมัก
เป็นสิ่งที่ถูกมองข้าม คือ ดอกกุหลาบที่สื่อถึงความหลงใหล จะเห็นได้ว่าการบอกรักของผู้ชายด้วยดอก
กุหลาบก็จะหมายความถึงว่าดอกกุหลาบเป็นการแสดงถึงความหลงใหล แต่ในปัจจุบันกลายเป็นสิ่งสากล
ว่า การจะบอกรักใครจะต้องมีช่อดอกไม้มอบให้ด้วยโดยเฉพาะเป็นช่อดอกกุหลาบ โดยผู้มอบจะเข้าใจว่า
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การมอบช่อดอกไม้เป็นส่วนหนึ่งของการบอกรักแต่จะไม่ได้คิดถึงว่าดอกกุหลาบจะแทนความรู้สึกหลงใหล
เลย  

ในขั้นการวิเคราะห์บาร์ตส์บอกว่า นักสัญวิทยาต้องแยกให้ออกระหว่าง ดอกกุหลาบในฐานะ
รูปสัญญะและดอกกุหลาบในฐานะที่เป็นตัวสัญญะ ซึ่งรูปสัญญะจะไม่มีความหมายมาเกี่ยวเป็นเพียงสิ่ง
นั้นๆ แต่ตัวสัญญะจะมีความหมายมาเกี่ยวด้วยเสมอ ถ้าเรามองว่าดอกกุหลาบ คือดอกกุหลาบ หมายถึง
เรามองดูดอกกุหลาบในฐานะเป็นรูปสัญญะเท่านั้น แต่ถ้าสมมุติว่าดอกกุหลาบสีแดงแสดงถึงความ
หลงใหล ดอกกุหลาบสีม่วงแสดงถึงเพศที่สาม ดอกกุหลาบสีเหลืองแสดงถึงคนป่วย ดอกกุหลาบสีขาว
หมายถึงความบริสุทธิ์เมื่อใดแล้วละก็แสดงว่าเราก าลังมองดอกกุหลาบในฐานะเป็นสัญญะ 

สัญวิทยาจึงเป็นทฤษฎีที่น ามาอธิบายการสื่อสารของมนุษย์ว่า  การสื่อสาร คือ จุดก าเนิดของ
ความหมาย ซึ่งการศึกษานี้เป็นแนวทางการศึกษาเชิงสังคมหรือความแตกต่างของวัฒนธรรมระหว่างผู้ให้
และผู้รับสาร ตลอดจนความหลากหลายของความหมายภายในระบบภาษา วัฒนธรรม และความเป็นจริง
ที่ไม่สามารถแสดงผลเป็นเส้นตรงของกระแสการไหลของข่าวสาร แต่เป็นการศึกษาเชิงโครงสร้าง โดยมุ่ง
ความสนใจไปที่การวิเคราะห์โครงสร้างที่กลุ่มความสัมพันธ์ที่ท าให้  สาร หมายถึง บางสิ่งที่สร้าง
เครื่องหมายบนกระดาษ หรือ เสียง ไปยังสารที่จะถูกส่งออกไปในการสื่อสารแต่ละครั้ง  ดังนั้น 
การศึกษาสัญวิทยานี้ถือว่าตัวก าหนดของการสื่อสารขึ้นอยู่กับสังคมและสิ่งรอบตัวบนโลกของมนุษย์ ไม่ใช่
ขึ้นอยู่กับกระบวนการของการสื่อสาร แต่ระบบสัญญะท าการควบคุมการสร้างความหมายของตัวบทให้
เป็นไปอย่างมีความสลับซับซ้อนอย่างแฝงเร้นและต้องขึ้นอยู่กับลักษณะของแต่ละวัฒนธรรม 

ในความคิดของบาร์ตส์ รูปสัญญะจะมีลักษณะเชิงวัตถุ (materiality) เช่น เสียง วัตถุต่างๆ 
รูปภาพ ส่วนความหมายสัญญะเป็นตัวแทนทางความคิดของสิ่งของต่างๆ (a mental representation of 
the ‘thing’) ซึ่งทั้งรูปสัญญะและความหมายสัญญะจะรวมตัวกันเรียกว่า “สัญญะ” บาร์ตส์ได้จัดแยก
หมวดหมู่ของสัญญะโดยใช้วิธีการ สามแบบ ดังนี้  

วิธีการแรก  จัดหมวดหมู่ตามวิธีการท าให้ความหมายสัญญะนั้นเป็นจริง  

วิธีการที่สอง  สนใจการขยายตัวที่อาจซ้อนทับกันของความหมายของสัญญะ 

วิธีที่สาม  สนใจความหมายการตอบสนองของความหมายสัญญะต่อรูปสัญญะในกรณีที่ผู้
เสพระบบมีความรู้ในวัฒนธรรมในระดับที่แตกต่างกัน อันจะท าให้การถอดรหัสต่างกันออกไปแม้จะใช้
ภาษาเดียวกัน 
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ในเชิงเทคนิค สิ่งที่ต้องพิจารณาต่อไป คือ ในรหัสแต่ละระบบ บรรดาสัญญะซึ่งเป็นหน่วยสื่อ
ความหมายจะสัมพันธ์กันในสองระดับคือ หนึ่ง สัญญะที่เรียกต่อกันได้จะมีความหมายในเชิงวากยสัมพันธ์
(syntagmatic relationship) “ม้า” “วิ่ง” “เร็ว” เมื่อเรียงกันก็จะได้เป็นประโยคว่า “ม้าวิ่งเร็ว” แต่ถ้า
หากเปลี่ยนความสัมพันธ์ในลักษณะแนวตั้งหรือข้อความที่สามารถสร้างขึ้นมาเทียบกับ “ม้าวิ่งเร็ว” ได้ 
เช่น “คนวิ่งเร็ว” “เสือวิ่งเร็ว” ก็จะเรียกความสัมพันธ์ในลักษณะนี้ว่าความสัมพันธ์ในเชิงกระบวนทัศน์  
(Paradigmatic relationship) ซึ่งในกระบวนการสื่อความหมายก็จะสามารถมีความหมายอ่ืนทับซ้อนได้  
ซึ่งการทับซ้อนนี้หมายความว่ามีความหมายสองรูปแบบนั่นก็คือความหมายตรง (denotation) และอีก
ความหมายคือ ความหมายแฝง (connotation) ซึ่งความหมายแฝงนี้จะอยู่ในระดับที่สูงกว่าความหมาย
ตรง 

มายาคติ เป็นระบบเชิงสัญวิทยาที่สร้างขึ้นมาจากระบบของสัญญะที่มีอยู่ก่อนแล้ว หมายความว่า
ระบบของมายาคติเป็นการต่อยอดของระบบภาษาหรือที่บาร์ตส์เรียกว่า  “ระบบความหมายชุดที่สอง” 
หรือ “ระบบสัญวิทยาระดับที่สอง (second order semiological system)” กล่าวคือ เป็นการน าสัญญะ
ในระดับภาษามาเป็นรูปสัญญะในระดับมายาคติ ดังนั้นไม่ว่าสัญญะใดก็ตามในระบบรหัสภาษาก็จะกลาย
มาเป็นเพียงแค่รูปสัญญะในระบบรหัสวัฒนธรรม หรือ ระดับมายาคต ิ

ในมุมมองของบาร์ตส์ “มายาคติ” เป็นข้อความ หรือ ระบบของการสื่อสาร ทุกอย่างสามารถ
เป็นมายาคติได้ทั้งสิ้นไม่ว่าจะเป็น งานเขียนภาพถ่าย โฆษณา กีฬา โชว์ เป็นต้น ซึ่งสิ่งเหล่านั้นจะมี
ลักษณะที่เราจะรู้สึกคุ้นเคยรู้จักกันดี ตัวอย่างเช่น การใส่เสื้อกันฝน รูปสัญญะ คือ คนใส่เสื้อกันฝน ความ
หมายสัญญะคือ ใส่เสื้อกันฝนเพ่ือป้องกันฝน แต่ความหมายที่มักมองข้ามไปก็คือ ตอนนี้ฝนตกซึ่งการใส่
เสื้อกันฝนนี้ก็จะเป็นการบ่งบอกถึงสภาพอากาศด้วย สมมุติว่า ขณะที่เราอยู่ฝนไม่ตก แต่มีคนใส่เสื้อกันฝน
ขี่รถผ่านมา เราก็จะรู้ได้ทันทีเลยว่า ข้างหน้าฝนตก ความคุ้นเคย เคยชินท าให้เรามองข้ามความหมายใน
ระดับนี้ไปหรือที่เรียกว่าความหมายระดับที่สอง การมองข้ามหรือมองไม่เห็นความหมายของสิ่งของต่างๆ 
ที่มีฐานะเป็นสัญญะมองเห็น แต่ฐานะการเป็นวัตถุใช้สอยทั่วไปเหล่านั้น บาร์ตส์เรียกกระบวนการ
เปลี่ยนแปลงลดทอนบิดเบือนฐานะของสัญญะของสรรพสิ่งในสังคมให้กลายเป็นเรื่องธรรมชาติว่า  
“กระบวนการสร้างมายาคติ” และเรียกสิ่งที่เป็นผลลัพธ์ของผลผลิตนี้ว่า “มายาคติ” ความเชื่อความคิด
ของตนส่วนใหญ่ในสังคมที่ยอมรับโดยไม่ตั้งค าถาม เป็นความคิดที่สอดรับกับระบบที่ด ารงอยู่ในสังคม
ขณะนั้น กระบวนการสร้างมายาคติ จึงเป็นสิ่งที่นักสัญวิทยาต้องถือเป็นเป้าหมายในการปะทะด้วย
คุณูปการที่ส าคัญของนักสัญวิทยาจึงอยู่ที่การท าให้สิ่งที่ดูเหมือนไม่มีความหมายในเชิงภาษาให้กลายเป็น
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สิ่งที่มีความหมายขึ้นมาเพ่ือดูกระบวนการสื่อความหมายของสิ่งเหล่านี้ในสังคมในความหมายที่สิ่งเหล่านี้
ล้วนเป็นส่วนหนึ่งของระบบวัฒนธรรมที่ท าหน้าที่เป็นรหัสก าหนดความหมาย หมายความว่า สิ่งเหล่านี้
ไม่ได้มีความหมายในตัวมันเองแต่ผู้เสพมีส่วนในการก าหนดความหมายให้แก่มัน  และตัวสร้างหรือ
ตัวก าหนดความหมายที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในสังคม คือ วัฒนธรรมและอุดมการณ์ที่เป็นกรอบความคิดของคนใน
สังคมในการท าความเข้าใจชีวิตประจ าวันของคนในสังคม 

นักสัญวิทยาจะพยายามชี้ให้เห็นว่าเหตุการณ์ การกระท า หรือวัตถุหนึ่งๆ นั้น จะมีความหมายก็
เพราะมีต าแหน่งบทบาทหน้าที่ ภายใต้ระบบใหญ่ ซึ่งโดยทั่วไปจะถูกมองข้าม เพราะเป็นเรื่องในระดับจิต
ไร้ส านึก คือไม่มีความหมายใดที่อยู่ได้ด้วยตัวมันเองโดยไม่พ่ึงรหัส แต่สัญญะส่วนใหญ่จะเป็นที่รับรู้ใน
สังคมอยู่แล้วจึงไม่จ าเป็นที่ต้องอาศัยรหัสอีก (ทั้งๆที่อาศัยอยู่) สัญญะเหล่านั้นจะเปลี่ยนไปเป็นสัญลักษณ์  
รหัสไม่ได้หายไปไหนแต่เพียงถูกลดทอนความส าคัญลง รหัสเป็นสิ่งที่ส าคัญต่อการจะศึกษาในรูปแบบสัญ
วิทยา การอ่านสัญญะต่างๆ ในระบบของสัญวิยาจึงเพ่ือหารหัสกฎเกณฑ์ท่ีเป็นตัวก าหนดสร้างความหมาย
ซึ่งก็ต้องขึ้นอยู่กับประสบการณ์ของผู้ศึกษาด้วย 

สัญญะในระบบความหมายชุดที่หนึ่ง (รหัสภาษา) สามารถถูกสลายความหมายลงและกลายเป็น
เพียงรูปสัญญะที่ว่างเปล่าปราศจากซึ่งความหมาย จึงต้องรวมตัวกับความหมายใหม่กลายเป็นสิ่งที่บาร์
ตส์รียกว่า “ระบบการสร้างความหมายชุดที่สอง” (a second-order system of signification) กล่าวอีก
นัยหนึ่ง คือ ระบบมายาคติมีการสื่อความหมาย 2 ระดับ  

ระดับแรก คือ ความหมายตรง หรือ ความหมายของภาษาส่วน 

ระดับท่ีสอง คือ ความหมายแฝง หรือ ความหมายมายาคต ิ 

มายาคติจึงเป็นระบบที่อยู่เหนือภาษา มายาคติจะลดทอนสรรพสิ่งมาเป็นองค์ประกอบหรือ
วัตถุดิบในการสื่อความหมายไม่ว่าจะเป็นภาษา ภาพถ่าย งานเขียน หรือปรากฏการณ์ในสังคมใดๆก็ตาม 
ซึ่งตัวมายาคติจะเป็นตัวที่ท าให้ความหมายเดิมที่ด ารงอยู่ เลือนลดจากความหมายลงหรือเป็นการผลัดชุด
ความหมายเดิมออกไปจากความคิดแล้วใส่ความหมายใหม่ที่เป็นมายาคติเข้าไป ในที่นี้สัญญะในระบบ
ความหมายที่หนึ่ง (สัญญะ=รูปสัญญะ+ความหมายสัญญะ) ถูกสลายลงให้กลายเป็นรูปสัญญะที่ไม่มี
ความหมายหรือว่างเปล่า (รูปสัญญะในระบบความหมายที่สอง=ตัวสัญญะในระบบความหมายที่หนึ่ง) ซึ่ง
จะน าความหมายชุดที่สอง (มายาคติ) มาใส่ไว้เพ่ือสื่อความหมาย การน าสัญญะในระบบภาษามาเป็น
รูปสัญญะในระบบมายาคติท าให้รูปสัญญะในระบบนี้ประกอบด้วยสองด้าน  
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ด้านที ่1 คือ ความหมาย (meaning) 

ด้านที ่2 คือ รูปสัญญะในระดับของมายาคติที่เรียกว่า form  

ความหมายสัญญะทั้งสองระดับไม่มีการเปลี่ยนแปลงใดๆ จึงเรียกว่า “concept” ส่วนสัญญะใน
ระบบมายาคติเรียกว่า “Signification” จะเห็นได้ว่ารูปสัญญะของมายาคตินั้นจะเป็นทั้ง  “meaning 
(full)” แต่ไม่ปรากฏอยู่ และ “Form” ซึ่งว่างเปล่า (empty) แต่ปรากฏอยู่ โดย Concept จะบิดเบือน
เป็น Meaning ให้เป็น form โดยการบิดเบือนความหมาย ท าให้ความหมายเดิมอยู่ไกลจนเรามองข้ามไป
เห็นแต่สิ่งที่ มายาคติต้องการให้เห็นเท่านั้น จึงเปรียบเป็นการเล่นซ่อนหาของ meaning และ form ซึ่งทั้ง
สองความหมายจะไม่ถูกท าลายไปแต่จะถูกท าให้ไม่เห็นเท่านั้น เพ่ือให้เกิดความเข้าใจจะขอยกตัวอย่างสิ่ง
ที่บาร์ตส์ได้ท าการศึกษาวิเคราะห์ในเรื่องหนึ่งไว้ คือ บาร์ตส์ได้ท าการวิเคราะห์หน้าปกของนิตยสาร Paris-
Match ที่เป็นรูปของทหารหนุ่มผิวด าในเครื่องแบบทหารฝรั่งเศส ก าลังท าท่าค าความเคารพและท าตาเบิก
กว่างจ้องมองไปยังเบื้องสูง (ซึ่งท าให้คิดกันว่ามองธงชาติอยู่ ) หากเรามองเด็กหนุ่มผิวด าท าความเคารพ
เป็นรูปสัญญะ ความหมายสัญญะก็น่าจะหมายถึงการยอมรับและภูมิใจที่ได้ท าหน้าที่เป็นทหารและใน
ความหมายที่สองนั่น คือ ภาพนี้สื่อถึงความยิ่งใหญ่ของจักรวรรดิฝรั่งเศสซึ่งคนในจักรวรรดิไม่ว่าชาติใดก็มี
ความภูมิใจในความเป็นส่วนหนึ่งของชาติ ต่างรับใช้ฝรั่งเศสภายใต้ธงเดียว ภาพนี้ได้บิดเบือนความโหดร้าย 
การกดขี่ การแย่งชิงผลประโยชน์จากประเทศอาณานิคมของฝรั่งเศสไปด้วยการใช้เด็กชายผิวด าแต่งชุด
ทหารฝรั่งเศสแสดงความภัคดีต่อเจ้าอาณานิคม และเมื่อเราวิเคราะห์ภาพเพ่ือให้เข้าใจถึงอุดมการณ์ใน
ระดับมายาคติเราก็ต้องวิเคราะห์ในบริบทที่ใหญ่กว่าด้วย นั่นก็คือตัววารสารซึ่งเป็นวารสารของกลุ่ม
อนุรักษ์นิยม การจะเข้าใจในความหมายที่สองอย่างง่ายดายก็ต้องเป็นคนฝรั่งเศสที่รู้เรื่องถึงประวัติศาสตร์
ของตนพอสมควร การใช้คนผิดด าแต่งชุดทหารท าความเคารพท าให้เกิดความคิดว่าคนในอาณานิคม
จงรักภักดีต่อฝรั่งเศสท าให้คนที่มองเห็นภาพนี้ (คนฝรั่งเศส)รับรู้และเกิดความคิดที่ว่าชาวอาณานิคม
ซื่อสัตย์ต่อฝรั่งเศสก็ไม่ต้องปล่อยให้เป็นเอกราชก็ได้ ในเรื่องของความหมายแฝงหรือมายาคตินี้รูปสัญญะ
ในระดับมายาคติจะมองเห็นได้ไม่ชัดเจนเป็นได้ทั้งความหมายและรูปแบบไปพร้อมๆกัน มีรูปธรรมให้เห็น
หรือเข้าใจเช่นรูปหนุ่มนิโกรในชุดทหารฝรั่งเศส เพียงแต่มายาคติท าให้ความหมายเหล่านั้นว่างเปล่าแล้ว
เติมความหมายชุดใหม่ที่มายาคติต้องการสื่อเข้าไปแทนซึ่งมายาคติมิได้กดทับหรือท าลายความหมายเดิม
แต่เป็นการท าให้ความหมายเดิมอ่อนลงยากแก่การมองเห็นเท่านั้น 

อภิญญา เฟื่องฟูสกุล (2551) เขียนหนังสือ “มานุษยวิทยาศาสนา แนวคิดพื้นฐานและข้อ
ถกเถียงทางทฤษฎี” กล่าวถึง สัญญะ (sign) ของ ชาร์ลส์ เพียรซ์ (Charles Peirce) นักปรัชญาผู้บุกเบิก
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ในการศึกษาตรรกะของสัญลักษณ์ (symbolic logic) ว่า สัญญะ (sign) คือ สิ่งที่บ่งบอกความหมายถึง
อะไรอีกอย่างหนึ่งที่ไม่ใช่ตัวของมันเอง ดังนั้น จึงมีความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งสองสิ่งนั่นก็คือ เครื่อง
หมายสัญญะ (signifier) กับสิ่งที่ถูกหมายถึง หรือ ความหมายสัญญะ (signified) ซึ่ง ชาร์ลส์ เพียรซ์ 
แบ่งสัญญะออกเป็น 3 ชนิด ดังนี้ 

 ดัชนี  ( index) สัญญะแบบนี้ เครื่องหมายสัญญะสัมพันธ์ ในเชิง เป็นสาเหตุและเป็นผล 
(causalrelation) กับ สิ่งที่ถูกหมายถึง เช่น ไฟเป็นสาเหตุของควัน ควันจึงเป็นดัชนีโดยธรรมชาติ
ของไฟ 

 ภาพเหมือนที่เป็นตัวแทน (icons) กรณีนี้ เครื่องหมายสัญญะและความหมายสัญญะสัมพันธ์กัน
ด้วยความเหมือนหรือความคล้ายคลึงกัน (resemblance) เช่น ในภาพยนตร์เราเห็นควันไฟ ซึ่ง
แลดูคล้ายควันไฟจริงๆที่เคยเห็น 

 สัญลักษณ์ (symblo) กรณีนี้ เครื่องหมายสัญญะและความหมายสัญญะสัมพันธ์กันด้วยจารีตและ
ธรรมเนียมนิยมของสังคม เช่น ควันไฟส าหรับคนบางกลุ่ม อาจหมายถึง สัญญาณขอความ
ช่วยเหลือ 

จะเห็นได้ว่าในบรรดาสัญญะทั้ง 3 แบบนี้สัญลักษณ์จะมีลักษณะเปิดกว้างและยืดหยุ่นที่สุด 
เพราะ จารีตและธรรมเนียมนิยมสามารถแตกต่างกันจากกลุ่มหนึ่งสู่อีกกลุ่มหนึ่ง เครื่องหมายสัญญะจึง
มิได้ถูกผูกติดกับความหมายสัญญะอย่างตายตัว หรือ หยุดนิ่ง แต่สามารถผันแปรได้ พิธีกรรมที่รุ่มรวยไป
ด้วยสัญลักษณ์จึงมีพลวัติของความหมาย เนื่องเพราะคนที่เข้ามาร่วมในพิธีกรรมอาจมาจากภูมิหลังของ
ธรรมเนียมนิยมที่แตกต่างกัน แม้แต่ในสังคมเดียวกันก็สามารถมีกลุ่มคนที่มีค่านิยมแตกต่างกันได้ ด้วยเหตุ
นี้ พิธีกรรมจึงสามารถถูกตีความไปได้กว้างขวางกว่าสถานการณ์จ าเพาะของตัวพิธีนั้น  อย่างไรก็ตาม การ
แบ่งประเภทของสัญญะดังกล่าวเป็นการแจกแจงเชิงวิเคราะห์ ในความเป็นจริง สัญญะในพิธีกรรมหนึ่งๆมี
ได้ทั้งสามแบบและสัญญะชนิดหนึ่งอาจซ้อนทับกัน เช่น สามารถเป็นได้ทั้งดัชนี หรือ สัญลักษณ์ใน
ขณะเดียวกันก็ได้ เช่น คาถาที่ผู้ท าพิธีเสกให้แก่ผู้ป่วย หรือ น้ ามนต์ที่พระประพรมให้ญาติโยมจัดเป็นดัชนี 
เนื่องจากสามารถช่วยท าให้หายป่วยหรือท าให้เกิดสวัสดิมงคลแก่ชีวิต แต่ก็จัดเป็นสัญลักษณ์ด้วยเช่นกัน 
เพราะ ความมีประสิทธิผลดังกล่าวจ าต้องอาศัยความเชื่อที่เป็นจารีตว่าคาถามีพลังรักษาโรค หรือ พลังจิต
ที่บริสุทธิ์ของพระสามารถถ่ายเทลงไปอยู่ในน้ ามนต์ได้ เป็นต้น 

จะเห็นว่าสัญลักษณ์ในพิธีกรรมสะท้อนพลังของค่านิยมร่วมทางสังคมที่มีเหนือปัจเจกที่เข้าร่วม
พิธีกรรมนั้น เช่น จากตัวอย่างข้างบน หากมีฝรั่งคนหนึ่งได้รับเชิญจากเจ้าภาพไทยให้เข้าร่วมในพิธีกรรม
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แบบพุทธที่มีการประพรมน้ ามนตร์ สถานการณ์ในพิธีกรรมจ ากัดทางเลือกของเขา เพ่ือไม่ให้เสียน้ าใจ
เจ้าภาพ เขาจ าต้องถูกประพรมน้ ามนตร์ด้วย ตัวเขาเองอาจสงสัยหรือไม่เชื่อหรือแม้กระทั่งดูแคลน
ประสิทธิผลของน้ านั้น อย่างไรก็ตาม การเข้าร่วมพิธีกรรมของเขามิใช่อะไรอ่ืน นอกจากเป็นดัชนีที่ท าให้
เกิดการยอมรับ (แม้จะเป็นเพียงแค่เปลือกนอก) ค่านิยมทางสังคมที่เขาเป็นแขกอยู่ ตรงนี้ท าให้เราเห็นสิ่ง
ที่เรียกกันว่า การอ้างอิงสองทิศทางของสัญญะในพิธีกรรม ในด้านหนึ่งสัญญะในพิธีกรรมอ้างอิงย้อนกลับ
ไปยังค่านิยมหรือบรรทัดฐานร่วมของสังคม (backward reference) ซึ่งมีอ านาจครอบง าเหนือปัจเจก แต่
ในอีกด้านหนึ่งพิธีกรรมก็เปิดโอกาสให้ผู้เข้าร่วมได้มีอิสระในระดับหนึ่งที่จะเชื่อ  ไม่เชื่อ ตีความเป็นอ่ืน 
เชื่อมโยงนัยยะความหมายของพิธีไปยังผู้ที่เขารักหรือผูกพัน การอ้างอิงความหมายจะเห็นได้ว่า ตรงจุดนี้
การวิเคราะห์เรื่องสัญญะในพิธีกรรมสัมพันธ์กับประเด็นที่ เป็นแกนหลักอย่างหนึ่งของทฤษฎีสังคมศาสตร์ 
คือ เรื่องของความสัมพันธ์ระหว่างปัจเจกและโครงสร้าง (individual v.s. structure) หรือ อาจเรียกอีก
อย่างหนึ่งว่า ปัญหาของการก าหนด (problem of determination) ก็ได้ คือ พิธีกรรมเป็นเวทีที่ท าให้
มองเห็นทั้งพลังของโครงสร้างค่านิยมและบรรทัดฐานทางสังคมที่ก าหนดปัจเจก ขณะเดียวกันผู้เข้าร่วมก็มี
อิสระในระดับหนึ่งที่จะเชื่อ ไม่เชื่อ ตั้งค าถาม ตลอดจนอาจจะตีความความหมายของสัญญะในพิธีกรรม
แตกต่างออกไป 

จากแนวคิดที่กล่าวมา ท าให้ผู้วิจัยเข้าใจถึงลักษณะของสัญวิทยาที่จะน ามาวิเคราะห์ตาม
วัตถุประสงค์ข้อที่ 2 ว่า การตีความหมายรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชา จ าเป็นต้องอาศัยหลักสัญ
วิทยา (semiotics) มาใช้ในการวิเคราะห์และเพ่ือให้เข้าใจถึงกระบวนการสื่อสารระหว่างผู้รับสารกับภาพ
และปัจจัยอ่ืนๆ เช่น วัฒนธรรม หรือ สังคม อันเป็นผลท าให้หลักในการตีความหมายรูปสัญญะของศาสตร์
พยากรณ์ใบชาในแต่ละประเทศมีความแตกต่างกัน 

2.2 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

2.2.1 งานศึกษาที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดเรื่องการเคลื่อนย้ายข้ามชาติ 

จักรกริช สังขมณี (ไม่ปรากฎปี) เขียนบทความในอินเทอร์เน็ต เรื่อง “พรมแดนของวิธีวิทยา 
วิธีวิทยาที่พรมแดน” บทความนี้อยู่ในวารสารภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา เป็นการศึกษาเรื่อง
ของวิธีวิทยาและพรมแดนความรู้เพ่ือท าความเข้าใจเกี่ยวกับพรมแดนรัฐชาติ  ได้กล่าวว่า โลกสมัยใหม่ที่
เราอาศัยอยู่นี้เป็นโลกที่ถูกตัดแบ่งออกเป็นส่วนๆ ให้มีลักษณะที่แยกออกจากกัน มีการจัดแบ่งประเภทใน
ลักษณะต่างๆ เพ่ือการท าความเข้าใจและควบคุมจัดการที่ง่ายมากขึ้น การตัดแบ่งและจัดประเภทนี้เกิดข้ึน
ในแทบทุกปริมณฑลของชีวิต ไม่ว่าจะเป็นบนพ้ืนที่กายภาพ พ้ืนที่การเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม 
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ไปจนถึงพ้ืนที่ทางความรู้  ความคิด อุดมการณ์ สัญญะ การรับรู้ และพ้ืนที่เสมือนจริงต่างๆ กล่าวคือ 
ภายใต้ขอบเขตอาณาบริเวณและการควบคุมของรัฐชาติไม่เคยด ารงอยู่โดยปราศจากการแทรกซึมและ
รั่วไหล วัฒนธรรมหนึ่งใดไม่เคยด ารงอยู่อย่างโดดเดี่ยวโดยปราศจากอิทธิพลของวัฒนธรรมอ่ืน ความรู้ก็ไม่
เคยถูกแบ่งออกเป็นศาสตร์ต่างๆ อย่างชัดเจนตายตัว ท่ามกลางพลวัตของชายแดนที่เกิดขึ้นใหม่นี้  
ชายแดนที่หลากหลายเหล่านั้นยังมีลักษณะบางอย่างร่วมกันอยู่  ลักษณะส าคัญของชายแดนที่ว่า คือ การ
ที่ชายแดนนั้นเป็นกระบวนการของการแบ่งแยกทางสังคม ชายแดนยังคงท าหน้าที่ในการนิยามจัดสรร กีด
กัน และสร้างความเป็นสมาชิกกับตัวแสดงต่างๆ ในสังคมอยู่ แต่กระนั้นก็มีแง่มุมบางประการที่ท าให้ต้อง
กลับมาพิจารณาชายแดนอย่างใกล้ชิดมากขึ้น 

สมรักษ์ ชัยสิงห์กานานนท์ (ไม่ปรากฎปี) เขียนบทความในอินเทอร์เน็ตเรื่อง “ชาติพันธุ์ข้าม
รัฐ วิชาการข้ามพรมแดน” บทความนี้ศึกษาเรื่องความหลากหลายทางชาติพันธุ์และความสัมพันธ์ของ
กลุ่มชาติพันธุ์ที่ติดต่อเชื่อมโยงข้ามพรมแดนรัฐชาติไทย กล่าวว่า สังคมไทยก่อนสมัยรัฐชาติเป็นสังคมที่มี
ความหลากหลายทางเชื้อชาติวัฒนธรรมสูง  ผู้ปกครองมีการใช้กุศโลบายที่จะท าให้คนกลุ่มน้อยที่มี
วัฒนธรรมดั้งเดิมซึ่งต่างไปจากคนกลุ่มใหญ่เข้ามาท าหน้าที่เฉพาะ เช่น ให้คนจีนท าหน้าที่เก็บภาษีอากร 
ให้ฝรั่งและแขกท าหน้าที่ทหารรับจ้างเพ่ือเป็นองครักษ์พิเศษ หรือ เป็นที่ปรึกษา เป็นต้น ขอบเขตของ
อาณาจักรก าหนดด้วยความจงรักภักดีและการส่งส่วยบรรณาการของหัวเมืองต่างๆ  ที่มีต่ออ านาจของ
ศูนย์กลาง ไม่มีแนวคิดเรื่องการออกเอกสารรับรองความเป็นคนชาติใด นอกจากการสักเลกเพ่ือเรียกส่วย 
ในยุคหลังสงครามเย็นที่ประเทศสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ คือ โซเวียต จีน ประกาศนโยบายเปิดประเทศและ
เริ่มเปลี่ยนระบบเศรษฐกิจสู่ระบบตลาดในช่วงทศวรรษที่ 1980 ส่งผลให้ประเทศสังคมนิยมคอมมิวนิสต์ที่
เคยปิดพรมแดนและห้ามพลเมืองเดินทางติดต่อกับประเทศเสรีก็เริ่มเปิดประเทศ ประเทศไทยเองก็เริ่ม
เปลี่ยนมาเป็นประเทศอุตสาหกรรมที่ผลิตสินค้าเพ่ือการส่งออก ธุรกิจการท่องเที่ยวขยายตัวสูง เริ่มมีความ
มั่นคงทางเศรษฐกิจและการเมือง เริ่มเกิดโครงการพัฒนาความร่วมมือทางการค้าระดับภูมิภาคหลาย
โครงการส่งผลให้รัฐบาลในหลายประเทศสนับสนุนการเปิดเขตเศรษฐกิจพิเศษและเปิดพรมแดน เกิด
โครงการพัฒนาเส้นทางคมนาคมที่มีเครือข่ายระหว่างเมืองและชนบท เพ่ือให้เคลื่อนย้ายทุน สินค้า 
เทคโนโลยี ข่าวสาร และผู้คน ได้สะดวกรวดเร็วยิ่งขึ้น การอพยพโยกย้ายถิ่นอย่างกว้างขวางและเข้มข้น
ของผู้คนจ านวนมากที่เข้า-ออกข้ามพรมแดนรัฐไทยในช่วงกว่า 3 ทศวรรษที่ผ่านมานั้น มีทั้งการย้ายถิ่น
ฐานเพ่ือหางานท าตามฤดูกาล การถูกบังคับพลัดถิ่นและการละทิ้งถิ่นฐานเดิมเพ่ือลี้ภัยสงครามและความ
ขัดแย้ง หรือ เพ่ือแสวงหารายได้และชีวิตที่ดีขึ้น นับเป็นปรากฏการณ์ที่ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ความสัมพันธ์ทางสังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมอย่างหลากหลายและซับซ้อน 
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พรพรรณ จันทโรนานนท์ (2562) เขียนบทความในอินเทอร์เน็ตเรื่อง “ชาวจีนในไทยมาจาก
ไหน” บทความนี้ศึกษาเรื่องประวัติการอพยพยุคแรกเริ่มและการผสมผสานกลมกลืนทางวัฒนธรรม ว่า 
การอพยพของคนจีนออกสู่ดินแดนทางเอเชียตะวันออกเฉียงใต้นั้น ความจ าเป็นทางภูมิศาสตร์อันเป็นถิ่น
ก าเนิดย่อมเป็นปัจจัยส าคัญอย่างหนึ่ง เพราะพ้ืนที่ในประเทศจีนเต็มไปด้วยภูเขา ประชาชนแออัด พ้ืนที่
ราบมีน้อยไม่เพียงพอต่อการท ามาหากิน อย่างไรก็ดี คนจีนที่อพยพเข้ามาอยู่ในเมืองไทยอาจกล่าวได้ว่า
โชคดีเป็นที่สุด เพราะนโยบายของประเทศไทยมิได้บังคับ หรือ กีดกันคนจีนเหมือนต่างชาติที่มาจาก
ประเทศอ่ืน ในทางตรงกันข้ามด้วยสังคมไทยที่เปิดกว้าง อีกทั้งความเชื่อและศาสนาที่คล้ายคลึงกัน 
ประกอบกับการอพยพเข้ามาอยู่ในไทยเป็นเวลานาน คนจีนจึงเข้าใจสังคมไทยและท าตัวให้เข้ากับเจ้าขุน
มูลนายได้เป็นอย่างดี นับเป็นปัจจัยเสริมให้ชาวจีนได้อาศัยอยู่ในเมืองไทยอย่างมีความสุขราวกับเป็น
ประเทศของพวกเขาเอง ด้วยเหตุนี้จึงท าให้คนจีนบางส่วนผสมกลมกลืนกับคนไทยได้อย่างรวดเร็ว  โดย
อาจกล่าวได้ว่า คนจีนอพยพรุ่นแรกๆ ที่เข้ามาในไทยก่อนสมัยอยุธยาต่อลงมาถึงช่วงต้นรัตนโกสินทร์นั้น
ได้กลายเป็นไทยต่างได้รับราชการเป็นขุน เป็นหลวง เป็นเจ้า เป็นพระยา และบุตรหลานของท่านเหล่านี้
ไดก้ลายเป็นไทยไปหมดแล้ว คนจีนกลุ่มนี้อาจเรียกว่าพวกจีนเก่า เช่น ตระกูลไกรฤกษ ์

เจียนแยนจอง,2539 อ้างถึงใน พรพรรณ จันทโรนานนท์ (2562) กล่าวว่า จีน-ไทยอยู่ด้วยกัน
อย่างผสมผสานและกลมกลืนจนเป็นที่กล่าวขานกันว่าไทย-จีนเป็นพ่ีน้องกัน ทั้งอาจจะมีต้นตระกูลและ
แหล่งก าเนิดจากท่ีเดียวกันด้วย ดังผลงานวิจัยชิ้นใหม่ที่ร่วมมือกันระหว่างมหาวิทยาลัยศิลปากรกับสถาบัน
วิจัยชนชาติส่วนน้อยมณฑลกวางสีซึ่งได้ท าวิจัยในหัวข้อเปรียบเทียบวัฒนธรรมไทยในประเทศไทยกับชน
ชาติจ้วงของประเทศจีนที่มณฑลกวางสีได้ผลสรุปมาว่า จีนไทยน่าจะมีต้นตระกูลเดียวกันที่อาศัยอยู่ทาง
ตอนใต้ของจีนมาก่อน (มหาวิทยาลัยศิลปากร อัดส าเนา : 254) หลักฐานส าคัญท่ีสนับสนุนข้อสรุปดังกล่าว 
คือ วัฒนธรรมด้านคติความเชื่อ การปกครองของไทยเดิมกับอารยธรรมของจีนโบราณ (ซึ่งมิใช่เป็นอิทธิพล
จากชาวจีนโพ้นทะเล) ที่คล้ายคลึงกันล้วนเป็นหลักฐานให้เห็นชัดว่าไทยจีนมีสัมพันธ์เหมือนพี่น้องกัน 

นอกจากนี้ สมบูรณ์ สุขส าราญ,2530 อ้างถึงใน พรพรรณ จันทโรนานนท์ (2562) กล่าวว่า 
การผสมผสานของชาวจีนในไทยมีลักษณะผิดไปจากประเทศอ่ืนๆ คือ มีทั้งความเป็นคนจีนและคนไทยใน
บุคคลเดียวกัน เรื่องประเพณีวัฒนธรรม การบูชาบรรพบุรุษก็ยังคงปฏิบัติกันสืบต่อมาจนทุกวันนี้  แต่อาจ
เป็นการปฏิบัติทางพิธีกรรมที่ไม่สมบูรณ์นักด้วยในงานวิจัยของสมบูรณ์  สุขส าราญ และคณะ ได้กล่าว
สรุปผลวิจัยเรื่องชุมชนชาวจีน : ความต่อเนื่อง และการเปลี่ยนแปลงไว้ว่า ชาวจีนในไทยทุกวันนี้แม้จะมี
ความเป็นจีน แต่วัฒนธรรมที่พวกเขาได้รับการถ่ายทอดมาไม่สมบูรณ์ ทั้งจารีตนิยมแบบจีนโบราณก็ขาด
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หายไปเป็นแบบสมัยใหม่ การศึกษาและนโยบายรัฐบาลย่อมมีผลอย่างยิ่งต่อการผสมกลมกลืน แล้วสรุปว่า
ชาวจีนในไทยนั้นมีความรักในแหล่งที่อยู่อาศัย จะไม่มีการท าหรือคิดการใดๆ ที่เป็นปฏิปักษ์ต่อรัฐบาลไทย 
ความสมานฉันท์ระหว่างไทย-จีน ในสังคมไทยมีสูงเกินกว่าจะท าให้เกิดการขัดแย้งระหว่างเชื้อชาติได้ 

ในปัจจุบันคนจีนมีการเผยแพร่วัฒนธรรมท้องถิ่นของชุมชนนั้นๆ ผ่านสื่อต่างๆ ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ 
วิทยุ โรทัศน์ และสื่อออนไลน์ ซึ่งสื่อออนไลน์มีบทบาทต่อวิถีชีวิตคนมากขึ้น โดยทั้ง “สื่อออนไลน์” และ 
“Social media” มีอิทธิพลอย่างมากต่อการสร้างภาพลักษณ์ของประเทศ เพ่ือแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมและ
ส่งเสริมการค้าขาย และสนับสนุนเศรษฐกิจให้เข็มแข็งอย่างรวดเร็ว อย่างเช่น ประเทศจีน มีระบบ
โทรคมนาคมที่ดี มีเครือข่ายโทรศัพท์ครอบคลุมเกือบทุกพ้ืนที่  ประชากรสามารถเข้าถึงเครือข่าย
อินเทอร์เน็ตผ่านอุปกรณ์ต่างๆ ได้ง่าย ส่งผลให้การเข้าถึงสื่อออนไลน์และ Socialmedia ของจีน มีความ
นิยมอย่างแพร่หลาย แม้ว่า Facebook และ Twitter จะถูกบล็อก แต่จีนก็มี WeiBo WeChat และ
แพลตฟอร์มข่าวสารอีกหลายแพลตฟอร์ม ในการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ อย่างไรก็ตาม การสื่อสาร
ข่าวสารต่างๆ ระหว่างคนไทยและคนจีนที่มีความสัมพันธ์มานาน ส่งผลให้สื่อจีนในประเทศไทย โดยเฉพาะ
สื่อออนไลน์ มีอิทธิพลต่อการเผยแพร่ข่าวสารให้แพร่กระจายออกไปได้อย่างรวดเร็ว ท าให้คนจีนสามารถ
เผยแพร่วัฒนธรรมท้องถิ่นของตนไปทั่วโลกได้และคนไทยสามารถเรียนรู้วัฒนธรรมของคนจีนได้ง่ายมาก
ขึ้น 

งานวิจัยทั้ง 3 ชิ้นนี้ผู้วิจัยศึกษาเพ่ือให้เข้าใจถึงหลักการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนรัฐชาติของคนจีน
ที่อพยพย้ายถิ่นฐานเข้ามาในประเทศไทยและการเผยแพร่วัฒนธรรมท้องถิ่นของคนจีนในประเทศไทย
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ผลจากการศึกษาท าให้พบว่า คนจีนอพยพย้ายถิ่นฐานโดยมีเหตุจากสภาวะ
สงคราม การค้า และการต้องการสภาพชีวิตที่ดีขึ้น นอกจากนี้ยังค้นพบว่าการที่คนจีนอพยพย้ายถิ่นฐาน
เข้ามาได้น าเอาวัฒนธรรมความเชื่อ ชีวิตความเป็นอยู่ ประเพณี และวัฒนธรรมท้องถิ่นของจีนเข้ามา
เผยแพร่ในประเทศไทยด้วย 

2.2.2 งานศึกษาที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดเรื่องสัญวิทยา 

ภัทรพงศ์ พื้นงาม และ คณะ เขียนบทความวารสารบนอินเทอร์เน็ต เรื่อง “ลักษณะรูปสัญญะ
ในเครื่องรางน าโชคด้านการค้าของผู้ประกอบการค้าบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าปิงตอนบน” กล่าวว่า การ
วิเคราะห์และจ าแนกรูปสัญญะต้องอาศัยแนวคิดและทฤษฎีสัญวิทยาโดยสามารถจ าแนกรูปสัญญะได้  5 
ลักษณะ คือ  
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1.รูปสัญญะแบบดั้งเดิม ลักษณะของรูปสัญญะจะคล้ายคลึงหรือเหมือนกับรูปสัญญะที่เคยมีมาแต่
อดีต ถึงแม้ในปัจจุบันอาจมีการเปลี่ยนแปลงขนาดหรือรูปลักษณะไปบ้าง แต่ก็ไม่ท าให้เกิดการเข้าใจ
ความหมายของสัญญะเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมแต่อย่างใด 

2.รูปสัญญะแบบประยุกต์ร่วมสมัย ลักษณะของรูปสัญญะอาจเป็นการรวมรูปสัญญะประเภท
ต่างๆ หรือ ลดทอนรูปสัญญะที่มีมาแต่เดิมเพ่ือปรับเปลี่ยนให้เข้ากับยุคสมัย หรือ เป็นที่นิยมของกลุ่ม
ผู้บริโภค ความหมายของสัญญะอาจมีการเปลี่ยนแปลงไปตามรูปสัญญะหลายๆแบบเข้าด้วยกัน หรือ อาจ
มีความหมายที่กระชับแคบขึ้นอันเกิดจากการรวมของรูปสัญญะหลายๆแบบเข้าด้วยกัน  หรือ อาจมี
ความหมายที่กระชับแคบขึ้นอันเกิดจากการทดทอนรูปสัญญะลง 

3.รูปสัญญะแบบใช้ทดแทนกัน ลักษณะของรูปสัญญะเป็นในลักษณะของดั้งเดิมที่มีรูปแบบของ
รูปสัญญะเหมือนกันสมัยก่อน อาจมีขนาดหรือส่วนที่แตกต่างอยู่บ้างแต่ยังคงเค้ารูปสัญญะเดิมที่ท าให้
สามารถเข้าใจถึงความหมายของสัญญะนั้นๆได้ กรณีน ารูปสัญญะที่มีอยู่เดิมมาแทนรูปสัญญะอีกตัวหนึ่ง 
รูปแบบชนิดนี้ความหมายของสัญญะอาจมีการเปลี่ยนแปลงตามรูปสัญญะที่มาใช้ทดแทน  หรือ 
ความหมายของสัญญะคงความหมายเดิมไว้ได้อย่างสมบูรณ์ เพราะ เป็นการทดแทนกันอย่างสมบูรณ์ 

4.รูปสัญญะแบบยืมมาจากต่างประเทศ ลักษณะของรูปสัญญะเป็นการน าเอารูปสัญญะของกลุ่ม
อ่ืนที่มีบริบททางสังคมวัฒนธรรมของตนมาใช้ทดแทนความหมายของสัญญะ อาจมีลักษณะเหมือน หรือ 
แตกต่างจากรูปสัญญะที่ใช้อยู่เดิมในกลุ่มที่เคยใช้อยู่ก่อนแล้ว หรือ อาจเพียงเพราะรูปสัญญะมีลักษณะ
คล้ายกับรูปสัญญะที่มีอยู่แล้วในบริบททางสังคม ซึ่งเป็นการยืมมาแต่เพียงรูปสัญญะที่มีความแตกต่าง
ออกไปเท่านั้น 

5.รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นมาใหม่ ลักษณะของรูปสัญญะจะเป็นการสร้างขึ้นมาใหม่ อาจเกิดจาก
การน าเอาสิ่งที่มีตามธรรมชาติ หรือ สิ่งที่มนุษย์ประดิษฐ์ขึ้นมาใช้เป็นรูปสัญญะเพ่ือสื่อความหมาย
ทางสัญญะนั้น 

ธรรญาภรณ์ วงศ์บุญชัยนันท์ (2547) เขียนงานวิจัยเรื่อง “พิธีกงเต๊ก : ระบบสัญลักษณ์และ
ระบบเครือญาติของชาวจีนแต้จิ๋วในเยาวราช” โดยมีวัตถุประสงค์ในการวิจัยเพ่ือศึกษาพิธีกรรมที่แสดง
ถึงอัตลักษณ์ของชาวจีน กล่าวว่า พิธีกรรมในศาสนาต่างๆนั้นถือได้ว่าเป็นการกระท าที่มีสัญลักษณ์ที่
สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อที่สอดแทรกอยู่ในพิธีกรรมเหล่านั้น ซึ่งมีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ค านิยาม
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ของสัญลักษณ์ไว้ แต่ในที่นี้จะกล่าวถึงนักวิชาการ 2 ท่าน คือ Clifford Geertz และ Victor W. Turner 
เทา่นั้น 

อมรา พงศาพิชญ์, 2537 อ้างถึงใน ธรรญาภรณ์ วงศ์บุญชัยนันท์ (2547) ว่า นักวิชาการท่าน
แรก คือ Clifford Geertz กล่าวว่า พิธีกรรม คือ ระบบสัญลักษณ์ที่ให้ความหมายแก่สิ่งรอบตัว มีพลัง
อ านาจสามารถสร้างศรัทธา เร้าอารมณ์ความรู้สึกของคนโดยการให้สัจธรรมกับชีวิต  และอธิบาย
ประสบการณ์ในลักษณะที่สอดคล้องกับอารมณ์ความรู้สึกของคนและเป็นที่ยอมรับกันว่าเป็นจริง 

พัชรวรรณ รัตนพันธ์, 2543 อ้างถึงใน ธรรญาภรณ์ วงศ์บุญชัยนันท์ (2547) ว่า นอกจาก 
Greetz ได้ให้ค านิยามของศาสนาว่า เป็นระบบสัญลักษณ์ที่กระท าให้เกิดการสร้างพลัง เกิดอารมณ์และ
แรงกระตุ้น และท าให้รู้สึกว่าเป็นจริง และยังกล่าวว่า ศาสนา คือ ระบบสัญลักษณ์ที่ไม่ได้เป็นไปตาม
ความหมายอันแท้จริงในตัวเองแต่แฝงไว้ด้วยลักษณะของนามธรรมที่ยากแก่การแปลความ การเคารพบูชา
สัญลักษณ์เป็นสิ่งที่เชื่อมโยงกับสิ่งที่ยากต่อการท าความเข้าใจ และเป็นสิ่งที่อยู่นอกเหนือความสัมพันธ์ใน
ชีวิตประจ าวัน ความศรัทธา ความเชื่อใจสิ่งต่างๆ ถูกแสดงผ่านสัญลักษณ์ในรูปแบบของประเพณีนิยม 
นิยายปรัมปรา พิธีกรรม ฯลฯ การแสดงออกในการเคารพบูชาสัญลักษณ์ เป็นสิ่งที่เกิดจากการประสานกัน
ทางจิตใจ ภาวะอารมณ์ ศีลธรรมของมนุษย์กบัโลกทัศน์ซึ่งมีลักษณะเฉพาะในแต่ละสังคม 

จงหทัย อมรพัฒนกุล, 2536 อ้างถึงใน ธรรญาภรณ์ วงศ์บุญชัยนันท์ (2547) กล่าวว่า Victor 
W. Turner เป็นนักมานุษยวิทยาส านักสัญลักษณ์นิยม (Symbolism) มีแนวความคิดว่า พิธีกรรมเป็นการ
กระท าทางสัญลักษณ์และเป็นพฤติกรรมที่ถูกก าหนดอย่างเป็นทางการในโอกาสเฉพาะ  ไม่ได้เป็น
พฤติกรรมที่ท าเป็นกิจวัตรประจ าวัน โดยจะอิงความเชื่อในสิ่งและอ านาจลี้ลับ ซึ่งอาจจะเป็นสิ่งของ 
กิจกรรม ค าพูด ความสัมพันธ์ เหตุการณ์ หรือ ลักษณะท่าทางต่างๆที่มีอยู่ในพิธีกรรม อย่างในกรณีของ
พิธีกรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชานั้น สัญลักษณ์จะหมายถึง กิจกรรมต่างๆที่เกิดข้ึนในพิธีกรรม อย่างเช่น 
เครื่องแต่งกายของหมอดู หรือ อุปกรณ์ต่างๆที่ใช้ในการประกอบพิธีการชงชา เป็นต้น 

Turner, 1967 อ้างถึงใน ธรรญาภรณ์ วงศ์บุญชัยนันท์ (2547) กล่าวว่า ในความเห็นของ 
Turner นั้น พิธีกรรม ศาสนา ความเชื่อ และสัญลักษณ์ มีความสัมพันธ์กันอย่างมาก ทั้งหมดประกอบกัน
เป็นสิ่งเดียว นั่น คือ ศาสนา พิธีกรรมจึงเป็นแรงบันดาลใจที่เกิดจากความเชื่อทางศาสนา หรือ ในเรื่อง
ของอ านาจลึกลับเหนือธรรมชาติ ส าหรับบุคคลที่เกี่ยวข้องในกิจกรรมทางพิธีกรรมแล้ว ความเชื่อทาง
ศาสนาจะมีสิ่งที่เป็นค่านิยมชนิดหนึ่งที่เหนือรูปแบบความคิดทางโลก นอกจากนี้ Turner ยังได้ให้นิยาม
ของพิธีกรรมไว้ว่า พิธีกรรม คือ แบบอย่างของกิจกรรมที่รวมทั้งท่าทาง ค าพูด และวัตถุ ที่จัดแสดงขึ้นใน
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สถานที่เฉพาะและออกแบบให้มีอิทธิพล หรือ มีพลังเหนือธรรมชาติเพ่ือประโยชน์ในจุดมุ่งหมายของ
ผู้กระท า นอกจากนี้พิธีกรรมมีความหมายทางสัญลักษณ์ซึ่งจะปรากฏข้อความเกี่ยวกับอ านาจและค่านิยม
ที่ส าคัญของชุมชนแต่ละชุมชน ซึ่งไม่เพียงแต่จะบ่งบอกถึงคุณค่าทางศาสนาและสังคมเท่านั้น แต่ยังท าให้
เกิดบทบาทที่ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทัศนคติและพฤติกรรมของมนุษย์อีกด้วย 

ระพีพรรณ คมใส, 2540 อ้างถึงใน ธรรญาภรณ์ วงศ์บุญชัยนันท์ (2547) กล่าวว่า สัญลักษณ์
มีลักษณะที่ส าคัญ 3 ประการ คือ 

1. มีลักษณะกระชับ (Condensation) มีความหมายนัยยะ (Polysemy) หรือ มีความหมาย
คลุมเครือ (Multivocality) เพราะ สัญลักษณ์ส าคัญอย่างหนึ่งจะสามารถแทนสิ่งต่างๆ และการกระท าที่
แตกต่างมากมาย 

2. สามารถท าให้ความหมายที่ไม่สัมพันธ์กันรวมเป็นเอกภาพ (Unification of Disparate 
signification) โดยการเชื่อมโยงความหมายซึ่งแฝงอยู่ในสัญลักษณ์กับคุณลักษณะตามความเป็นจริง หรือ 
ความคิดท่ีถูกก าหนดไว้แล้ว 

3. มีข้ัวของความหมาย (Polaization of Meaning) ซึ่งแบ่งเป็นสองข้ัว คือ 

- ขั้วอุดมคติ (Ideological Pole) จะเป็นกลุ่มของความหมายที่อ้างถึงส่วนประกอบของคุณธรรม
และมีรูปแบบของสังคม 

- ขั้วความรู้สึก (Sensory Pole) เป็นสัญลักษณ์ที่สื่อออกมาโดยตรง ความหมายจะเป็นไปโดย
ธรรมชาติ หรือ เป็นปรากฏการณ์ทางกายภาพ และเป็นขบวนการที่ปลุกเร้าความต้องการและความรู้สึก 

นอกจากการตีความสัญลักษณ์แล้ว Turner ยังได้ชี้ให้เห็นความแตกต่างของสัญลักษณ์ใน 2 
ลักษณะ คือ ในเชิงพิธีกรรม เป็นสัญลักษณ์ของกลุ่มคน หรือ ของส่วนรวม สัญลักษณ์ประเภทนี้จะถูก
สร้างขึ้นเพ่ือเป็นตัวแทนของสังคม และสัญลักษณ์ในเชิงจิตวิทยา เป็นสัญลักษณ์ในส่วนของปัจเจกบุคคล 
สัญลักษณ์ลักษณะนี้เกิดข้ึนเป็นแรงขับที่อยู่ภายในแต่ละบุคคล  

Turner มองว่าการวิเคราะห์และตีความสัญลักษณ์ทั้ง 2 ประเภทนั้น จะต้องดูที่ความแตกต่าง
ของข้อมูลสัญลักษณ์ ในเชิงพิธีกรรมจะต้องดูความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะภายนอกที่มีผลกระทบต่อ
ภาวะจิตใจของมนุษย์ แต่สัญลักษณ์เชิงจิตวิทยาของบุคคลนั้นจะเป็นผลสะท้อนมาจากแรงขับภายในของ
มนุษย ์ซ่ึง Turner ให้ความส าคัญกับสัญลักษณ์ในเชิงพิธีกรรมมากกว่าสัญลักษณ์เชิงจิตวิทยาของบุคคล 
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อาคิน รพีพัฒน์ (2551) ได้เขียนแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับวัฒนธรรมไว้ในหนังสือ เรื่อง 
“วัฒนธรรม คือ ความหมาย” กล่าวว่า ในภาษาไทย ความหมายของค าว่า “เครื่องหมาย” กับ 
“สัญลักษณ์” นั้นมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจน  แต่ส าหรับ Clifford Greetz  มีความเห็นว่า 
“สัญลักษณ์” คืออะไรก็ตามที่เกิดจากการกระท า เหตุการณ์ ลักษณะ หรือ แม้แต่ความสัมพันธ์ที่ใช้เป็น
สื่อแทนความคิด (Conception) และแนวความคิดนั้น คือ ความหมายของสัญลักษณ์ ตัวอย่างของ
สัญลักษณ์ที่เกียร์ซ (Greetz) ยกมากล่าว คือ ไม้กางเขน ซึ่งไม่ว่าจะอยู่ในการสนทนา ในจินตนาการ หรือ
แม้แต่เป็นรูปปรากฏอยู่บนท้องฟ้า กระทั่งห้อยอยู่ที่คอ ก็เป็นสัญลักษณ์รูปของปิกัสโส (Picasso) ที่ชื่อ 
เกอร์นิคา (Guernica) ตลอดจนค าว่า “Reality (ความเป็นจริง)” หรือ หน่วยที่ใช้ต่อค า เช่น –ing ใน
ภาษาอังกฤษ ในภาษาไทยเราอาจคิดถึงค าว่า “หลวง” ที่ใช้ประกอบค าอ่ืนๆ เช่น ในหลวง พ่อหลวง ของ
หลวง เจดีย์หลวง ฯลฯ ทั้งหมดนี้เป็นสัญลักษณ์ หรือ อย่างน้อยก็เป็นส่วนของสัญลักษณ์ (Symbolic 
Elements) เพราะ เป็นรูปแบบของความคิดที่สัมผัสได้จากประสบการณ์ที่ท าให้อยู่ในรูปที่มองเห็นได้ 
เป็นการแสดงออกเป็นรูปธรรมของความคิด ทัศนะ การพิจารณาตัดสินใจ ความปรารถนา และ ความเชื่อ 

นอกจากนี้ อคิน รพีพัฒน์ ได้สรุปความคิดเกี่ยวกับสัญลักษณ์และความหมายของสัญลักษณ์ว่า 
สัญลักษณ์เป็นระบบ หรือ กลุ่มอันซับซ้อน เป็นที่มาของข่าวสารภายนอก สัญลักษณ์อยู่ภายนอกตัวเรา 
และอาจสืบทอดไปให้คนอ่ืนๆได้หลังจากที่เราตายแล้ว กลุ่มของสัญลักษณ์จะท าหน้าที่จัดโปรแกรมให้แก่
กระบวนการทางสังคมและจิตวิทยา ซึ่งหล่อหลอมพฤติกรรมที่เปิดเผยและเป็นสาธารณะ (Public 
Behavior) อีกทั้งการตีความหมายของสัญลักษณ์จึงมีความเป็นสาธารณะ ซึ่งแปลง่ายๆ ว่า “รู้กันทั่วไป 
เป็นของส่วนรวม” การที่คนในกลุ่มใช้สัญลักษณ์ใดในการสื่อสารระหว่างกันได้ ความหมายของสัญลักษณ์
เหล่านั้นก็ต้องเป็นที่รู้กันในกลุ่มสองคมเหล่านั้น 

การวิเคราะห์และตีความหมายของสัญลักษณ์ เกียร์ซ (Greetz) ได้นิยามเกี่ยวกับศาสนากับ
สัญลักษณ์ไว้ว่า “ศาสนา” เป็นระบบสัญลักษณ์ระบบหนึ่ง ซึ่งจะสร้างอารมณ์ (Moods) และแรงจูงใจ 
(Motivation) ในมนุษย์ด้วยการสร้างมโนทัศน์ ระเบียบของชีวิตโดยทั่วไป และท าให้มโนทัศน์นี้เป็นแสง
สว่างแห่งความจริงจนอารมณ์และแรงจูงใจนั้นดูเสมือนเป็นสิ่งที่แท้จริงแน่นอน เนื่องจากสัญลักษณ์ท าให้
เกิดความเป็นจริงตามตัวแบบได้โดยการท าให้ผู้เลื่อมใสเชื่อถือมีความโน้มเอียง  (Dispositions) ที่จะ
ประพฤติปฏิบัติตามแนวทางใดแนวทางหนึ่ง “ลักษณะของจิตใจ (Mental traits)” หรือ “พลังทางจิต 
(Psycho logical force)” นี้ มีคุณสมบัติที่จะช่วยให้มนุษย์หลุดพ้นจากสภาพความรู้สึกที่คลุมเครือ ไม่
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ชัดเจนออกมาสู่โลกที่เห็นทางแจ่มใสชัดแจ้ง ดังนั้นกิจกรรมทางศาสนาจะท าให้เกิดความโน้มเอียงที่จะ
กระท าอะไรบางอย่างแตกต่างกัน คือ แรงจูงใจและความรู้สึก 

จากการศึกษาแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสัญวิทยาท าให้ผู้วิจัยสามารถแบ่งประเภท
รูปสัญญะและความหมายที่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา คือ 1.รูปสัญญะแบบดั้งเดิม และ 2.รูปสัญญะแบบ
สร้างขึ้นใหม่ นอกจากนี้สามารถแบ่งประเภทความหมายของรูปสัญญะ คือ รูปสัญญะที่มีความหมายแบบ
เป็นมงคลและรูปสัญญะท่ีมีความหมายแบบไม่เป็นมงคล 

งานวิจัยทั้งหมดนี้มีประโยชน์ต่องานของผู้วิจัยเป็นอย่างยิ่ง  โดยเฉพาะงานวิจัยของ พรพรรณ 
จันทโรนานนท์ มีประโยชน์ต่อผู้วิจัยเป็นอย่างมาก เพราะ เป็นงานที่ศึกษาเกี่ยวกับการอพยพของคนจีน
เข้ามาในประเทศไทยซึ่งได้น าเอาวัฒนธรรม ความเชื่อ ชีวิตความเป็นอยู่ ประเพณีท้องถิ่นของคนจีนเข้ามา
เผยแพร่ในสังคมประเทศไทย ซึ่งสอดคล้องกับที่ผู้วิจัยต้องการศึกษาการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์
ใบชาจากประเทศจีนมายังประเทศไทยและบทความวารสารของภัทรพงศ์ พ้ืนงาม และ คณะก็มีประโยชน์
ต่อผู้วิจัยเป็นอย่างมาก เพราะ เป็นงานที่ศึกษาเกี่ยวกับการจ าแนกรูปสัญญะ ซึ่งท าให้ผู้วัจัยสามารถ
จ าแนกรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีจ านวนมากให้สามารถท าการศึกษาได้อย่าง
ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น อีกทั้งหนังสือเรื่อง วัฒนธรรม คือ ความหมาย ของ อคิน รพีพัฒน์ ท าให้ผู้วิจัย
สามารถวิเคราะห์ความหมายรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทย และ
ประเทศออสเตรเลียได้อย่างลึกซึ้งมากยิ่งข้ึน 

2.3 กรอบการศึกษาและการวิเคราะห์ 

กรอบการศึกษาของวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ์” ผู้วิจัยได้ไปศึกษาหาข้อมูลทางด้าน
สังคมศาสตร์และทบทวนแนวความคิดและข้อมูลเบื้องต้นเพ่ือให้ได้ข้อมูลกรอบการศึกษาตรงตาม
จุดประสงค์ที่ต้องการ โดยผู้วิจัยน าแนวความคิดดังต่อไปนี้มาใช้ในการวิเคราะห์ในการวิจัยครั้งนี้ คือ 
แนวความคิดการเคลื่อนย้ายข้ามชาติมาใช้เพ่ือศึกษาการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาตาม
วัตถุประสงค์ข้อที่ 1 คือ ศึกษาการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทยและ
ประเทศออสเตรเลีย และใช้แนวความคิดสัญวิทยาในการศึกษารูปสัญญะและความหมายของศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทย และประเทศออสเตรเลียตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 ผู้วิจัยพบว่า
การเคลื่อนย้ายข้ามชาติได้ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา
ดังนี้ 
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กรอบแนวความคิด 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

รอยชาพยากรณ์ 

ศึกษาการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย 

ประเทศจีนสู่ประเทศไทย ประเทศจีนสู่ประเทศออสเตรเลีย 

ใช้แนวคิด “การเคลื่อนย้ายพรมแดนรัฐชาต”ิ ของ Arjun Appadurai ในการวิเคราะห ์

 

ลักษณะการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

ผลจากการเคลื่อนย้ายข้ามชาติพันธุ์ 

การเคลื่อนย้ายข้ามชาติพันธ์ุ 

ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนมีการ

เผยแพร่และสืบทอดต่อโดยการผสมผสาน

วัฒนธรรมระหว่างคนจีนกับคนในท้องถิ่น

ประเทศต่างๆ ให้คงอยู่ต่อไป 

ภาพที่ 1 แสดงกรอบการศึกษาและการวิเคราะหต์ามวัตถุประสงค์ที่ 1 

การเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนสื่อ 

ผลจากการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนสื่อ 

แบ่งออกเป็น 2 ช่วง ดังนี้ 

1.ช่วงก่อนการเคลื่อนย้ายข้ามชาตพิันธุ์ 

2.ช่วงหลังเคลื่อนย้ายข้ามชาติพันธุ์ 

 

 

แบ่งออกเป็น 2 ช่วง ดังนี้ 

1.ช่วงการเผยแพร่ศาสตร์พยากรณใ์บชาผ่านสื่อต่างๆ  

2.ช่วงหลังการเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาผ่านสื่อต่างๆ  

ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเป็นท่ีรู้จักไปท่ัวโลก ผู้คน

สามารถฝึกฝนศาสตร์พยากรณ์ใบชาได้ด้วยตนเอง และมีการ

สร้างสรรคร์ูปแบบของวิธีการพยากรณ์ใหมร่วมถึงมีการสรา้ง

รูปสัญญะและความหมายใหม่ด้วย 
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กรอบแนวความคิด (ต่อ) 

 

 

รอยชาพยากรณ์ 

ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของรูปสญัญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

ภาพที่ 2 แสดงกรอบการศึกษาและการวิเคราะหต์ามวัตถุประสงค์ที่ 2 

วิเคราะห์รูปสัญญะและความหมายศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยใช้แนวความคิดสัญวิทยา “ระบบความหมายชุดที่สอง” 

หรือ “ระบบมายาคติ” ของโรล็องต์ บาร์ตส์ ในการวิเคราะห์ โดยแบ่งตามประเภทของรูปสัญญะและความหมายของ

ศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

 

ประเภทของรูปสัญญะ 

1.รูปสัญญะแบบดั้งเดิม  

2.รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม ่

 

 

ประเภทความหมายของรูปสญัญะ 

1.รูปสัญญะที่มีความหมายเป็นมงคล 

2.รูปสัญญะที่มีความหมายไม่เป็นมงคล 

 

พบว่ารูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชานั้นมีความหลากหลาย ส่งผลให้ในปัจจุบันหมอดูส่วนใหญ่

ได้คิดค้นการ์ดใบชาขึ้นเพ่ือจ ากัดรูปสัญญะและความหมายให้ครอบคลุมมากขึ้น 

 

ผลจากการผลิตการ์ดใบชาท าให้ประเภทรูปสัญญะและความหมายมีจ านวนน้อยลงจากเดิมมาก ซึ่งท าให้การอ่านค า

ท านายมีความรวดเร็วมากยิ่งขึ้น ในปัจจุบันการ์ดใบชาเป็นที่นิยมอย่างมาก 
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บทที่ 3 

ข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

ในบทที่ 3 จะกล่าวถึงข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชาต่างๆ ซึ่งเป็นการศึกษาตาม
วัตถุประสงค์ข้อที่ 1 ว่าด้วยลักษณะการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาและข้อที่ 2 คือ ศึกษา
รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา โดยมีประเด็นเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของศาสตร์
พยากรณ์ใบชา อุปกรณ์ที่ใช้ในการพยากรณ์ หลักเกณฑ์ในการอ่านค าพยากรณ์และรูปสัญญะต่างๆ ที่
เกี่ยวข้องกับศาสตร์พยากรณ์ใบชาเพ่ือน ามาเป็นข้อมูลในการวิเคราะห์หลักในการเคลื่อนย้ายและการ
ตีความหมายจากรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

เนื้อหาในบทนี้มาจากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับศาสตร์พยากรณ์ใบชาผ่านเอกสารต่างๆและ
ฐานข้อมูลออนไลน์ เช่น เว็บไซต์ส่วนตัวของหมอดูใบชา และ Youtube เป็นต้น ผู้วิจัยจึงได้ข้อมูลเกี่ยวกับ
ศาสตร์พยากรณ์ใบชาดังต่อไปนี้ 

3.1 ข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

3.1.1 ประวัติความเป็นมาของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

Tasseography หรือ ศาสตร์พยากรณ์ใบชา ถือก าเนิดขึ้นที่ประเทศจีน เป็นศาสตร์พยากรณ์
โบราณ ซึ่งค าว่า Tasse มีรากศัพท์ในภาษาฝรั่งเศสหมายถึง ถ้วย และค าว่า Geomanchy หมายถึง 
วิธีการ หรือ รูปแบบที่เก่าแก่ที่สุด Tasseography ได้ถูกน ามาตีความหมายในบริบทที่ลึกซึ้งและ
กว้างขวางออกไปด้วยอิทธิพลของขนบ ธรรมเนียม ประเพณี ความคิดของผู้คนต่างเชื้อชาติต่างเผ่าพันธุ์ใน
เส้นทางการติดต่อทางการค้าและการประกอบพิธีกรรมความเชื่อของชุมชนกลุ่มน้อยใหญ่ 

นับตั้งแต่ประเทศจีนใช้ใบชาในการพยากรณ์เหตุการณ์ต่างๆ ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ท าให้ศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนยังคงมีการสืบทอดอยู่จนถึงปัจจุบัน ซึ่งประเทศจีนจะใช้ใบชาพยากรณ์ถึง
อ านาจชัยชนะแห่งสงครามกองทัพของจักรพรรดิ การดูฤกษ์เวลาของการเพาะปลูกในแต่ละฤดูกาล 
พยากรณ์เกี่ยวกับความรัก สุขภาพร่างกาย ลักษณะนิสัยของคน หรือ โชคลาภ เป็นต้น  นอกจากนี้สิ่งที่
น่าสนใจของศาสตร์พยากรณ์ใบชา คือ หลักในการอ่านค าพยากรณ์จากเศษใบชาที่จะมีรูปสัญญะแตกต่าง
กันไป ซึ่งหลักในการอ่านค าพยากรณ์ต้องอาศัยจินตนาการควบคู่ไปกับการตีความตามหลักสัญวิทยาด้วย 
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3.1.2 อุปกรณ์ที่ใช้ในการพยากรณ์ 

อุปกรณ์ท่ีใช้ในการท านายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่ส าคัญมีทั้งหมด 4 ประเภท ดังนี้ 

1. ชาประเภท Loose Tea หรือ ชาที่ชงแล้วมีกากหลงเหลือเป็นรอยตะกอนติดอยู่ในถ้วยชา จะ
เป็นชายี่ห้อดังสุดหรู หรือ ชาส าเร็จรูป ก็สามารถน ามาใช้ในการพยากรณ์ได้ทั้งนั้น แต่ส าหรับชาผง ชากึ่ง
ส าเร็จรูปที่แค่เติมน้ าร้อนก็ดื่มได้ หรือ ชาส าเร็จรูปพร้อมดื่มนั้นไม่สามารถน ามาใช้ส าหรับการพยากรณ์ได้  
(ภาพตัวอย่างของชาประเภท loose tea ดังที่เห็นในภาพที่ 1 และ ภาพที่ 2) 

2. ถ้วยชา ต้องเป็นถ้วยกระเบื้องที่มีสีขาว หรือ สีอ่อนๆ มีความสูงและความกว้างมากพอสมควร 
เพ่ือการมองเห็นรอยน้ าชาได้อย่างชัดเจน หรือจะใช้ถ้วยชาโดยเฉพาะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาก็ได้ (ภาพ
ตัวอย่างของถ้วยชาส าหรับใช้ในการพยากรณ์ ดังที่เห็นในภาพที่ 3 ภาพที่ 4 และ ภาพที่ 5 ) 

3. จานรองถ้วยชา ถ้าเป็นเซ็ตเดียวกันกับถ้วยชาจะช่วยเพ่ิมความน่าเชื่อถือมากยิ่งขึ้น (ภาพ
ตัวอย่างของจานรองถ้วยชาส าหรับใช้ในการพยากรณ์ ดังที่เห็นในภาพที่ 3 ภาพที่ 4 และภาพที่ 5) 

4. ช้อนชงชา สามารถใช้แบบไหนก็ได้ที่ไม่ใช้ช้อนพลาสติก (ภาพตัวอย่างของช้อนชงชาส าหรับใช้
ในการพยากรณ์ ดังที่เห็นในภาพที่ 6 และ ภาพที่ 7) 

 

 
ภาพที ่3 ชาประเภท Loose Tea 

ที่มา https://infinitehoroscopes.com 

https://infinitehoroscopes.com/index.php/2019/08/17/the-art-of-reading-tea-leaves-for-future-predictions/
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ภาพที่ 4 ชาประเภท Loose Tea ของ TWININGS 

ที่มา https://www.twinings.co.uk 

 

 
ภาพที่ 5 ถ้วยชาที่ใช้ส าหรับศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยเฉพาะแบบที่หนึ่ง 

ที่มา http://www.badwitch.co.uk 

 

 

https://www.twinings.co.uk/
http://www.badwitch.co.uk/2015/06/review-cup-of-destiny-tea-leaf-reading.html
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ภาพที่ 6 ถ้วยชาที่ใช้ส าหรับศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยเฉพาะแบบที่สอง 

ที่มา https://www.pinterest.co.uk 
 

 

ภาพที่ 7 ถ้วยชาที่ใช้ส าหรับศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยเฉพาะแบบที่สาม 

ที่มา http://www.laxpsychic.com 

https://www.pinterest.co.uk/
http://www.laxpsychic.com/
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ภาพที่ 8 ตัวอย่างของช้อนชงชาแบบที่หนึ่ง 

ที่มา https://sites.google.com 

 

 

ภาพที่ 9 ตัวอย่างช้อนชงชาแบบที่สอง 

ที่มา http://howto.newhobbybox.com/tasseography/ 

https://sites.google.com/site/e9697i06/Home-Garden/small-tea-leaves
http://howto.newhobbybox.com/tasseography/
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3.1.3 วิธีการชงน้ าชาส าหรับใช้ประกอบพิธีกรรม 

ขั้นตอนแรก คือ การชงชา โดยน าใบชาสักเล็กน้อยใส่ลงในถ้วยและเทน้ าร้อนลงในถ้วย ปล่อยให้
ถ้วยอยู่นิ่งๆประมาณ 3 นาที จากนั้นผู้รับค าท านายจะดื่มชาโดยให้เหลือใบชาและน้ านิดหน่อยอยู่ติดก้น
ถ้วย ถ้าเป็นชาแบบถุง ให้ฉีกถุงชาออกและตักผงชาสักเล็กน้อยประมาณครึ่งช้อนชาใส่ลงในน้ าที่เหลือก้น
แก้ว 

ขั้นตอนที่สอง คือ ใช้มือซ้ายจับที่หูถ้วยและแกว่งแบบทวนเข็มนาฬิกาสัก 3 รอบ เพ่ือให้การชงชา
ไปจับอยู่รอบๆ ถ้วย 

ขั้นตอนที่สาม คือ ค่อยๆคว่ าถ้วยชาลงบนจานรองและปล่อยให้น้ าชาไหลออกให้หมด 

ขั้นตอนที่สี่ คือ หงายถ้วยกลับคืน ขั้นตอนนี้สามารถท านายได้แล้ว 

ในระหว่างพิธีกรรมผู้รับค าท านายควรท าใจให้ว่างสบายและเพ่งจิตไปยังอนาคตและตั้งจิต
อธิษฐานให้สัญลักษณ์ปรากฏออกมาอย่างชัดแจ้งและถูกต้อง 

3.2 รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา  

ตั้งแต่โบราณมนุษย์ได้ใช้สัญลักษณ์ในการติดต่อสื่อสารกัน มีการใช้สัญลักษณ์เชื่อมโยงกับ
ปรากฏการณ์ที่มีความหมายในทางวัฒนธรรมในสังคมของตน ซึ่งแสดงออกถึงอุดมการณ์และแรงบันดาล
ใจส่วนตัว ชาวจีนก็ใช้สัญลักษณ์และเครื่องหมายมาตั้งแต่สมัยโบราณเช่นกัน สัญลักษณ์และเครื่องหมาย
ต่างๆ ของชาวจีนมีพ้ืนฐานอยู่บนลวดลายดอกไม้ รูปทรงเรขาคณิต สัตว์ ศาสนา และอ่ืนๆ นอกจากนี้ชาว
จีนมีปรัชญาการมองโลกที่ได้รับอิทธิพลของศาสนาพุทธลัทธิเต๋า โดยเชื่อว่าทุกสรรพสิ่งรวมกันเป็นหนึ่ง
เดียว โดยมีด้านตรงข้ามที่ผสมผสานกันอย่างสมดุล เช่น สัญลักษณ์หยินหยาง เป็นต้น 

รูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาก็ถูกสร้างขึ้นจากความเชื่อของชาวจีนเรื่องจักรวาล เรื่อง
ดวงดาวบนฟ้าว่าเคลื่อนที่ตามกฎหรือตัวเลขที่แน่นอน ความเชื่อเรื่องสวรรค์ โลก มนุษย์ และธรรมชาติว่า
มีความเชื่อมโยงซึ่งกันและกัน อีกทั้งชาวจีนเชื่อกันว่าธรรมชาติก าหนดทิศ ฟ้าดิน ก าหนดคุณสมบัติของ
ทิศด้วย ชาวจีนเรียกว่า “ตรีลักษณ์ท้ังแปด” หรือ “ทิศ 8” ซึ่งชาวจีนน ามาใช้ในการก าหนดทิศของถ้วยชา
นอกจากนี้รูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่ใช้ในการท านายเหตุการณ์แต่ละครั้งว่าจะเกิดขึ้นกับใคร 
เมื่อไหร่ และเป็นเหตุการณ์ที่ดี หรือ ไม่ดีอย่างไรนั้นขึ้นอยู่กับรูปสัญญะและความหมายของรูปสัญญะนั้นๆ 
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ว่าเป็นรูปสัญญะที่แสดงถึงความเป็นมงคลหรือไม่เป็นมงคล โดยรูปสัญญะแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์
ใบชามีดังนี้  

3.2.1 รูปทรงเรขาคณิต 

รูปทรงเรขาคณิต ประกอบด้วย รูปสามเหลี่ยม รูปสี่เหลี่ยม และ รูปวงกลม ซึ่งแต่ละรูปทรงมี
ความหมายที่แตกต่างกัน ดังนี้ 

1. รูปสามเหลี่ยม หมายถึง ความโชคดี การประสบความส าเร็จ ระมัดระวังเรื่องท่ีไม่ดี 

2. รูปสี่เหลี่ยม หมายถึง การเตือนให้ระมัดระวังเรื่องที่ไม่ดี 

3. รูปวงกลม หมายถึง การประสบความส าเร็จอย่างยิ่งใหญ่  

3.2.2 ตัวเลข  

ตัวเลข หมายถึง ระยะเวลาหนึ่งๆ อาจเป็นเดือน หรือ เป็นปีขึ้นอยู่กับสถานการณ์รอบด้าน ซึ่ง
ตัวเลขที่ปรากฏขึ้นในศาสตร์พยากรณ์ใบชาจะมีทั้งตัวเลขที่ดีและตัวเลขที่ไม่ดี มักจะปรากฏขึ้นพร้อมกับ
รูปสัญญะที่แสดงถึงความโชคดีและความโชคร้าย การท านายจึงต้องอ่านตัวเลขและรูปสัญญะไปพร้อมๆ
กัน ดังนี้ 

 ตัวเลขใดๆที่ปรากฏขึ้นพร้อมกับรูปสัญญะที่แสดงถึงความโชคดี หมายถึง การประสบ
ความส าเร็จอย่างมาก 

 ตัวเลขใดๆที่ปรากฏขึ้นพร้อมกับรูปสัญญะที่แสดงถึงความโชคร้าย หมายถึง การผิดหวัง 
โชคร้ายที่ก าลังจะเข้ามาถึง 

3.2.3 ตัวอักษรภาษาอังกฤษ  

 ตัวอักษรภาษาอังกฤษตัวใหญ่ หมายถึง ชื่อย่อของสถานที่นั้นๆ 
 ตัวอักษรภาษาอังกฤษตัวเล็ก หมายถึง ชื่อย่อของบุคคลที่รู้จัก หรือ บุคคลใกล้ชิด 

3.3 วิธีการอ่านค าพยากรณ์จากเศษใบชา 

เมื่อได้ท าการศึกษารูปสัญญะต่างๆของศาสตร์พยากรณ์ใบชาแล้ว ขั้นตอนต่อไป คือ การน าค า
ท านายเหล่านั้นมารวมกันและสรุปออกมาเป็นประเด็นๆ คล้ายกับการดูไพ่ยิปซีที่ต้องน าความหมายของ
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ไพ่แต่ละใบมาอธิบายประกอบการรวมกันเพ่ือท านายทายทักเรื่องราวต่างๆ มีข้อจ ากัดอย่างหนึ่ง คือ อย่า
ตัดสินค าท านายจากภาพภาพเดียว ต้องน าทุกภาพที่ปรากฏมาอธิบายประกอบรวมกัน  

3.3.1 หลักในการอ่านต าแหน่งของรูปสัญญะต่างๆในถ้วยชา 

ต าแหน่งของถ้วยชามีความส าคัญมาก เพราะ ต าแหน่งของถ้วยชาจะสามารถค านวณระยะเวลา
ของเหตุการณ์ได้ ซ่ึงต าแหน่งของถ้วยชาสามารถแบ่งออกเป็น 3 บริเวณ ดังนี้ 

 บริเวณขอบ หรือ ริมขอบของถ้วยชา  ถ้าสัญลักษณ์ใดๆ เกิดข้ึนบริเวณขอบ หรือ ริมถ้วย
ชาแสดงว่าสัญลักษณ์นั้นมีความส าคัญมาก เป็นค าท านายของเหตุการณ์ที่ยิ่งใหญ่ หรือ 
สิ่งที่อาจจะเปลี่ยนชะตาชีวิตได้ 

 บริเวณกลางของถ้วยชา ถ้าสัญลักษณ์เกิดขึ้นด้านข้างบริเวณกลางๆ ถ้วย แสดงว่า 
สัญลักษณ์นั้นมีความส าคัญในระดับหนึ่งแต่ไม่ส าคัญมากพอท่ีจะเปลี่ยนแปลงสิ่งต่างๆใน
ชีวิตได้ 

 บริเวณก้นถ้วยชา ถ้าสัญลักษณ์เกิดขึ้นบริเวณด้านก้นถ้วย แสดงถึงสิ่งของ เหตุการณ์ 
หรือ การกระท าบางอย่างที่ควรจะมีการเปลี่ยนแปลง หรือ แก้ไขอย่างเร่งด่วน 

 

ภาพที ่10 ต าแหน่งรูปสัญญะบนถ้วยชา 

ที่มา http://www.teausa.com/14531/reading-tea-leaves 

http://www.teausa.com/14531/reading-tea-leaves
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ภาพที่ 11 หลักในการอ่านค านายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาแบบสากล 

ที่มา https://adeptinitiates.com 

 

ภาพที่ 12 หลักในการอ่านค านายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาในถ้วยชา 

ที่มา  https://daily.zhihu.com/story/9556494 

https://adeptinitiates.com/
https://daily.zhihu.com/story/9556494
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1. เกิดรอยชากระจัดกระจายอยู่อย่างสม่ าเสมอทั่วทั้งถ้วยชา แสดงถึง เหตุการณ์ต่างๆที่จะ
เกิดขึ้นในอนาคต ตามช่วงเวลาที่สัญลักษณ์ต่างๆ ปรากฏบนเส้นแบ่งเวลาในถ้วยชาที่ก าหนด
ขึ้นดังนี้ 

- จินตนาการว่า ถ้วยชาด้านในเป็นหน้าปัดนาฬิกา 
- หูถ้วยชา คือ ต าแหน่ง 9 นาฬิกา หมายถึง ช่วงเวลาปัจจุบัน 
- ด้านบนเหนือหูถ้วยชา คือ ต าแหน่ง 12 นาฬิกา หมายถึง เวลา 3 เดือนข้างหน้า 
- ด้านตรงข้ามหูถ้วยชา คือ ต าแหน่ง 3 นาฬิกา หมายถึง เวลา 6 เดือนข้างหน้า 
- ด้านล่างหูถ้วยชา คือ ต าแหน่ง 6 นาฬิกา หมายถึง เวลา 9 เดือนขา้งหน้า 
2. รอยชามีทิศทางการเกาะตัวในถ้วยชาเป็นเส้นวนตามเข็มนาฬิกาอย่างชัดเจน  แสดงว่า

สัญลักษณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นก าลังมุ่งหน้าเข้ามาหาเรา หรือ เป็นเหตุการณ์ที่ก าลังจะเกิดขึ้นใน
เร็ววัน โดยสัญลักษณ์ที่อยู่ด้านบนของเส้นวนนั้น ถือว่าเป็นเหตุการณ์ส าคัญ ส่วนที่ต่ าลงมา
เป็นเหตุการณ์ที่ส าคัญรองลงไป 

3. รอยชามีทิศทางการเกาะตัวในถ้วยชาเป็นเส้นวนทวนเข็มนาฬิกาอย่างชัดเจน  แสดงว่า
สัญลักษณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นก าลังเดินออกไปจากเราและก าลังจะหมดความส าคัญลงไป ค า
ท านายจากสัญลักษณ์เหล่านั้นจะไม่เกิดขึ้นในเร็ววันอย่างแน่นอน 

3.4 ความน่าเชื่อถือของหมอดูใบชา 

ในปัจจุบันนี้โหราศาสตร์ควบคู่ไปกับวิถีชีวิตของมนุษย์โดยทั่วไป ไม่ได้เฉพาะเจาะจงอยู่เฉพาะ
ผู้น าหรือผู้ที่มีบรรดาศักดิ์ดังเช่นในอดีตและมีวิวัฒนาการมาในหลายรูปแบบจนกระทั่งล่าสุดในยุคที่
วิทยาการทางเทคโนโลยีได้เข้ามามีบทบาทต่อมนุษย์โหราศาสตร์ได้ประยุกต์เอาเทคโนโลยีนั้นมาใช้ในการ
ท านายด้วย แต่หน้าที่ของหมอดูในอดีตกับปัจจุบันไม่มีความแตกต่างกันมากนัก โหราศาสตร์จึงยังเป็น
สิ่งจ าเป็นอีกสิ่งหนึ่งในการด ารงชีวิตและเมื่อคนจะต้องพ่ึงพาโหราศาสตร์จึงเป็นเหตุให้อาชีพหมอดูมี
จ านวนเพ่ิมมากขึ้น ซึ่งหมอดูแต่ละคนก็มีวิธีการสร้างความน่าเชื่อถือที่แตกต่างกัน ซึ่งหมอดูใบชาก็มี
วิธีการสร้างความน่าเชื่อถือให้กับผู้ที่มารับค านายเช่นกัน โดยมีองค์ประกอบในการสร้างความน่าเชื่อถือ 
ดังนี้ 
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3.4.1 ลักษณะการแต่งกายของหมอดูใบชา 

จากการศึกษาค้นคว้าข้อมูลเกี่ยวกับหมอดูของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ท าให้ผู้วิจัยค้นพบว่าหมอดู
ใบชาส่วนใหญ่จะใส่เสื้อผ้าแบบเรียบง่าย ไม่เน้นลวดลายและมีโทนสีเข้ม เช่น สีด า หรือ สีแดง เพ่ือสร้าง
ความน่าเชื่อถือและความศักดิ์สิทธิ์ เช่น การแต่งตัวของหมอดูใบชาประเทศไทย และ ประเทศออสเตรเลีย 
เป็นต้น 

 

ภาพที่ 13 การแต่งกายของหมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติกุล 

ที่มา http://www.cleothailand.com 

 

ภาพที่ 14 การแต่งกายของหมอดูใบชาประเทศออสเตรเลีย Karin 

ที่มา https://www.teawithkarin.com/about-me 

http://www.cleothailand.com/
https://www.teawithkarin.com/about-me
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3.4.2 ลักษณะการจัดสภาพแวดล้อม 

จากการศึกษาค้นคว้าข้อมูลเกี่ยวกับหมอดูของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ท าให้ผู้วิจัยค้นพบว่า 
นอกจากการแต่งกายของหมอดูจะช่วยสร้างความน่าเชื่อถือให้กับหมอดูใบชาแล้ว การจัดสภาพแวดล้อมก็
เป็นสิ่งส าคัญที่ช่วยสร้างความน่าเชื่อถือและความศักดิ์สิทธิ์ได้เช่นกัน ซึ่งการจัดสภาพแวดล้อมต้องท าให้ผู้
ที่มารับค าท านายรู้สึกผ่อนคลายไม่รู้สึกกดดันมากเกินไป 

 

 

ภาพที่ 15 การจัดสภาพแวดล้อมประกอบพิธีกรรมของหมอดูใบชา 

ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=I9dBZkLSO20&t=50s 

3.4.3 ลักษณะการสร้างความน่าเชื่อถือในพิธีกรรม 

จากการศึกษาค้นคว้าข้อมูลเกี่ยวกับหมอดูของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ท าให้ผู้วิจัยค้นพบว่า สิ่งที่
ช่วยสร้างความน่าเชื่อถือในพิธีกรรมการท านายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา นอกจากการแต่งกายของหมอดู
และการจัดสภาพแวดล้อม คือ ภาษาที่หมอดูใช้ในการท านาย ซึ่งภาษาที่หมอดูใช้ในการท านายจะเป็น
ภาษาท่ีเข้าใจง่ายนิยมใช้ทั่วไปและมีความกระชับเพ่ือให้เกิดการเข้าใจง่ายมากยิ่งข้ึน 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=I9dBZkLSO20&t=50s
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3.5 สรุปท้ายบท 

จากเนื้อหาในบทที่ 3 ซึ่งน าเสนอเกี่ยวกับข้อมูลทั่วไปของศาสตร์พยากรณ์ใบชากับประเภท
รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาดังกล่าวข้างต้น จะเห็นได้ว่า ศาสตร์พยากรณ์ใบชา 
เป็นศาสตร์การพยากรณ์ที่มีมาตั้งแต่โบราณและมีอุปกรณ์ส าคัญที่ใช้ในการท านาย ได้แก่ ใบชาประเภท 
loose tea ชุดถ้วยชา จานรองชา และช้อนชาที่เข้าชุดกัน เพ่ือสร้างความน่าเชื่อถือของพิธีกรรม อีกทั้ง
การแต่งกายของหมอดูและการจัดสภาพแวดล้อมของสถานที่ท านายของหมอดูก็มีส่วนช่วยในการสร้าง
ความน่าเชื่อถือของหมอดูให้กับผู้ที่มารับค าท านายด้วย นอกจากนี้การวิเคราะห์รูปสัญญะต่างๆ ที่ปรากฏ
ขึ้นจากเศษใบชานั้นมีความส าคัญมาก หมอดูใบชาจะต้องท าการวิเคราะห์ให้ลึกซึ้ง หลักการที่ส าคัญจึงอยู่
ที่การเข้าใจหลักในการอ่านรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจึงจะสามารถตีความหมายได้อย่างแม่นย า
เพราะรูปสัญญะต่างๆ จะไม่ได้สื่อความหมายโดยตรงแต่แฝงไว้ด้วยความหมายเบื้องลึก 

ในส่วนของรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชานั้นมีการใช้สัญลักษณ์ที่มีความหมายในทาง
วัฒนธรรมในสังคมซึ่งชาวจีนได้สร้างรูปสัญลักษณ์และเครื่องหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาโดยมีพ้ืนฐาน
อยู่บนลวดลายดอกไม้ รูปทรงเรขาคณิต สัตว์ ศาสนา และอ่ืนๆ นอกจากนี้ชาวจีนได้น าความเชื่อเกี่ยวกับ
หลัก “ตรีลักษณ์ท้ังแปด” หรือ “ทิศ 8” มาใช้ในการก าหนดทิศของถ้วยชาเพ่ือใช้ในการท านายระยะเวลา
ของเหตุการณ์ด้วย ซึ่งรูปสัญญะแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชานั้นมีจ านวนมากและมีการ
สร้างสรรค์ข้ึนใหม่อย่างต่อเนื่องท าให้เกิดรูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่มากมายซึ่งจะกล่าวถึงรายละเอียดใน
บทที ่5 ต่อไป 
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บทที ่4 

ลักษณะการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

ในบทที่ 4 จะกล่าวถึงลักษณะการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาซึ่งสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ข้อที่ 1 เพ่ือศึกษาการเคลื่อนย้ายศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทย และ
ประเทศออสเตรเลีย โดยใช้แนวความคิดเรื่องการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของ Arjun Appadurai ในการ
วิเคราะห์ข้อมูล ซ่ึงมีกรณีศึกษา 3 หัวข้อ ดังนี้ 

4.1 แนวความคิดการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของ Arjun Appadurai 

4.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

4.2.1 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่
 ประเทศไทย 

4.2.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่
ประเทศออสเตรเลีย 

4.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

4.3.1 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน 

 4.3.2 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศไทย 

 4.3.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศออสเตรเลีย 

4.1 แนวความคิดการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของ Arjun Appadurai 

Arjun Appadurai, 1996 อ้างถึงใน ฐิรวุฒิ  เสนาค า  (2547) อธิบายว่า  แนวความคิด 
Transnationalism เป็นแนวความคิดที่เริ่มต้นขึ้นในช่วงปลายทศวรรษที่ 1980 เกิดข้ึนในช่วงเวลาที่ทั้งรัฐ
และทุนรวมทั้งกระแสโลกาภิวัตน์มีความแข็งแกร่งจนสามารถขยายอ านาจไปครอบครองท้องถิ่นได้มากข้ึน 
โดยผ่านกลไกต่าง ๆ ทั้งที่เป็นของรัฐและเอกชน รวมทั้งผ่านระบบการสื่อสารในรูปแบบต่าง ๆ ด้วย โดย
แนวคิดท่ีได้รับความสนใจอย่างกว้างขวางจากนักวิชาการตะวันตก คือ แนวคิดเรื่องพ้ืนที่สังคมข้าม
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พรมแดน (transnationalism) โลกาภิวัตน์ (globalization) และคนพลัดถิ่น (diaspora) ซึ่งถือเป็น
แนวคิดส าคัญในการศึกษาด้านมนุษย์ศาสตร์และสังคมศาสตร์  นอกจากนี้สิ่งที่ เรียกว่าวัฒนธรรม 
(cultures) อัตลักษณ์ (identities) และชาติพันธุ์ (ethnicities)  ไม่สามารถบรรจุไว้ในพรมแดนรัฐ-ชาติได้ 
หากแต่เป็นสิ่งที่เลื่อนไหล สัญจรและตัดข้ามพรมแดนได้  

ลักษณะข้ามพรมแดนรัฐชาติ (transnationalism) มี 5 ลักษณะ คือ 

1. พรมแดนรัฐชาติ (Ethnoscapes) เกิดการเคลื่อนไหวของผู้คน เช่น นักท่องเที่ยว คนอพยพ 
คนถูกเนรเทศ คนย้ายถิ่นอาศัย และคนท างาน คนอพยพและคนท างานในที่นี้เกิดขึ้นมากในโลกที่สาม ซึ่ง
มีแรงงานจ านวนมากย้ายถิ่นไปท างานในโลกที่หนึ่ง  การอพยพแรงงานนี้ท าให้เกิดการเคลื่อนย้ายของ
มวลชนจ านวนมาก ประเทศอเมริกาและประเทศในยุโรปจะกลายเป็นตัวแบบให้กับโลกท่ีสาม 

2. พรมแดนเทคโนโลยี (Technoscapes)  เทคโนโลยีข้อมูลข่าวสารหลั่งไหลโดยบริษัทการค้า
ต่างๆ กิจการพาณิชย์เกิดขึ้นในหลายประเทศ เช่น บริษัทผลิตเหล็กในลิเบียอาจได้รับความสนใจจาก
อินเดีย รัสเซีย จีนหรือ ญี่ปุ่น 

3. พรมแดนการเงิน (Finanscapes) มีการหลั่งไหลของเงินตราจ านวนมากในตลาดการค้าการ
ลงทุน  การเคลื่อนไหวของเงินตรากลายเป็นเรื่องยากที่จะก าหนดขอบเขต เพราะนายทุนต้องการผลก าไร
มากโดยต้องติดต่อกับต่างประเทศ มิใช่ลงทุนในประเทศอย่างเดียว  สิ่งนี้ก่อให้เกิดความขัดแย้งชนิดใหม่  
เช่น ชาวลอสแอนเจลีสไม่พอใจชาวญี่ปุ่นที่มาซื้อเมืองของพวกเขา หรือ ชาวบอมเบย์กังวลเกี่ยวกับเมืองที่
เขาอาศัยว่าจะถูกชาวอาหรับจากเปอร์เซียยึดครอง 

4. พรมแดนสื่อ (Mediascapes)  ภาพลักษณ์ของความจริงถูกสร้างขึ้นและถูกเผยแพร่ออกไป
มากมายโดยหนังสือพิมพ์ โทรทัศน์ และภาพยนตร์  พรมแดนสื่อท าให้เรื่องราวของผู้คนจากที่ต่างๆทั่วโลก
เป็นที่รับรู้ในวงกว้าง และท าให้คนท้องถิ่นมีโอกาสเผยแพร่เรื่องราวของตัวเองได้อย่างที่ไม่เคยเป็นมาก่อน 

5. พรมแดนความคิด (Ideoscapes) รัฐชาติได้สร้างความคิดขึ้นมา ความคิดที่ถูกสร้างส่วนใหญ่
เป็นเรื่องของความรุ่งเรือง ความเจริญก้าวหน้า อิสรภาพ ภราดรภาพ สิทธิเสรีภาพ ประชาธิปไตย และ
ความเป็นเอกราช ความคิดเหล่านี้มีการต่อสู้แข่งขันกันในภูมิภาคยุโรป อเมริกา และส่วนต่างๆของโลก 

จากลักษณะของการเคลื่อนย้ายข้ามชาติที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยได้น าแนวคิดเรื่องการเคลื่อนย้าย
ข้ามรัฐชาติและการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนสื่อมาใช้ในการศึกษาเรื่องการเคลื่อนย้ายศาสตร์พยากรณ์ใบ
ชาของประเทศจีน ประเทศไทย และประเทศออสเตรเลีย 
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4.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

 4.2.1 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนสู่ประเทศ
ไทย 

 การเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทยนั้นเริ่มต้นเข้ามาใน
ประเทศไทยในตั้งแต่ก่อนสมัยอยุธยา ซึ่งชาวจีนที่อพยพเข้ามาในประเทศไทยจะมาจากดินแดนทางตอน
ใต้ของประเทศจีน คือ มณฑลกวางตุ้ง ฮกเกี้ยน และไหหล า ชาวจีนเหล่านี้ได้แก่ชาวจีนกวางตุ้ง ชาวจีน
แคะ (ฮากกา) ชาวจีนแต้จิ๋ว ชาวจีนฮกเกี้ยน และชาวจีนไหหล า รวม 5 กลุ่มภาษาใหญ่ หลักฐานที่ชี้ให้เห็น
ถึงการอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานของชาวจีน 5 กลุ่มภาษาดังกล่าวในประเทศไทย เห็นได้จากศาลเจ้า สมาคม
ตระกูลแซ่ สมาคมกลุ่มภาษา สมาคมถิ่นเกิด สมาคมอาชีพ และโรงเรียนจีน อันเป็นหลักฐานที่แน่ชัด  
สาเหตุของการอพยพของชาวจีนเข้าสู่ประเทศไทยก็เพราะความไม่สงบภายในประเทศจีน ความอดอยาก 
การติดต่อค้าขาย และความสามารถในการเดินเรือของจีนออกสู่ทะเล ซึ่งชาวจีนรุ่นแรกๆ ที่อพยพเข้ามา
ในไทยจะเข้ามากับเรือสินค้า และส่วนมากเป็นชาวจีนที่อาศัยท ากินอยู่ในดินแดนทางใต้แถบชายทะเลมา
ก่อน 

 เมื่อชาวจีนอพยพเข้ามาอยู่ในไทยก็ได้น าวัฒนธรรมความเชื่อ  ชีวิตความเป็นอยู่  ประเพณี 
วัฒนธรรมเข้ามาด้วย แม้ว่าชาวจีนมีความยึดมั่นในประเพณีจีนมากแต่เมื่อเข้ามาอาศัยในผืนแผ่นดินไทย 
จึงท าให้เกิดการผสมผสานระหว่างชาวจีนและไทย เห็นได้จากการผสมกลืนด้านวัฒนธรรม ความเชื่อ และ
ศาสนา เช่น ตรุษจีน สารทจีน เช็งเม้ง เทศกาลกินเจ เป็นต้น ซึ่งเป็นวัฒนธรรมประเพณีท่ีตกทอดสู่รุ่นลูก
รุ่นหลานของชาวจีนในประเทศไทย อีกทั้งความเชื่อเรื่องฮวงจุ้ยที่คนไทยเชื่อมาอย่างยาวนานก็ได้รับ
อิทธิพลมาจากจีนด้วย  

แม้จะไม่มีหลักฐานที่แน่ชัดว่าศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเข้ามาในประเทศไทยได้
อย่างไร แต่จากข้อมูลทางประวัติศาสตร์การอพยพของชาวจีนเข้ามาในประเทศไทยท าให้สันนิษฐานได้ว่า 
ศาสตร์พยากรณ์ใบชาเข้ามาในประเทศไทยโดยหมอดูชาวจีนที่อพยพย้ายถิ่นเข้ามาและเผยแพร่ความเชื่อ
ทางโหราศาสตร์จีนให้กับคนไทย ซึ่งคนไทยเดิมมีความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องโหราศาสตร์และไสยศาสตร์อยู่
แล้ว ท าให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของจีนเป็นอีกหนึ่งศาสตร์ที่ได้รับความสนใจจากหมอดูคนไทยด้วย  

ปัจจุบันแม้ว่าศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนจะไม่เป็นที่นิยมในประเทศไทย เนื่องจากเป็น
ศาสตร์ที่ยากต่อการศึกษาท าให้ไม่ค่อยมีหมอดูใบชาในประเทศไทย แต่ก็มีหมอดูใบชาคนไทยน าศาสตร์
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พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเข้ามาเผยแพร่สู่คนไทยด้วยกันผ่านทางสื่อออนไลน์ด้วย เนื่องจากปัจจุบัน
สื่อเป็นเครื่องมือที่ช่วยให้ผู้คนทั่วโลกเข้าถึงแหล่งข้อมูลที่เป็นข้อเท็จจริงได้ง่ายขึ้นและเป็นสิ่งที่ช่วยให้ผู้คน
มีการเผยแพร่และแลกเปลี่ยนข้อมูลซึ่งกันและกันได้มากขึ้นด้วย ซึ่งหมอดูใบชาที่มีชื่อเสียงในประเทศไทย 
คือ หมอดูใบชา อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติกุล  

 

 

ภาพที่ 16 หมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติกุล 

ที่มา http://www.cleothailand.com/horoscope/ 

 

ภาพที่ 17 Facebook Page ของ หมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติกุล 

ที่มา https://www.facebook.com/TeaLeaveReadings.Thailand/ 

http://www.cleothailand.com/horoscope/
https://www.facebook.com/TeaLeaveReadings.Thailand/
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4.2.2 ลักษณะการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศ
ออสเตรเลีย 

ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนได้เข้ามาในประเทศออสเตรเลียโดยผ่านการอพยพลี้ภัยจาก
สงครามโลกในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18 ท าให้ผู้ที่อพยพย้ายถิ่นฐานชาวจีนได้แบ่งปันค่านิยมเกี่ยวกับวิถี
ชีวิตและวัฒนธรรมของคนจีนแก่คนออสเตรเลีย รวมถึงการเผยแพร่ความเชื่อเกี่ยวกับโหราศาสตร์จีนท า
ให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเป็นที่รู้จักในประเทศออสเตรเลียด้วย 

เมื่อศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเข้ามาเผยแพร่ในประเทศออสเตรเลีย ท าให้เกิดหมอดู
ใบชาในประเทศออสเตรเลียขึ้นมากมาย เพราะ คนออสเตรเลียชื่นชอบเรื่องลี้ลับและการท านายต่างๆ อีก
ทั้งศาสตร์พยากรณ์ใบชาสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเอง ซึ่งหมอดูใบชาชาวออสเตรเลียที่มีชื่อเสียง คือ หมอ
ดูใบชา Karin ท่านจะใช้เว็บไซต์ Youtube และเว็บไซต์ส่วนตัว ในการเผยแพร่วิชาความรู้เรื่องศาสตร์
พยากรณ์ใบชา และบางครั้งก็ท าการพยากรณ์ผ่านการถ่ายคลิปวิดีโอลง Youtube  

 

 

ภาพที่ 18 หมอดูใบชา Karin 

ที่มา https://www.teawithkarin.com/ 

https://www.teawithkarin.com/
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ภาพที่ 19 เว็บไซต์ส่วนตัวของหมอดูใบชา Karin 

ที่มา  https://www.teawithkarin.com/ 

4.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

 4.3.1 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน 

 ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน เป็นศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่ใช้ใบชาในการท านาย
เหตุการณ์ต่างๆ ก าเนิดขึ้นตั้งแต่สมัยจีนยุคโบราณ ได้รับอิทธิพลมาจากปรัชญาและความเชื่อของชาวจีน 
ซึ่งระบบความเชื่อของชาวจีนมีการผสมผสานกันระหว่างความเชื่อดั้งเดิมและหลักธรรมเนื่องในลัทธิและ
ศาสนาต่างๆ ทั้งความเชื่อในเรื่องเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์  ความเชื่อเกี่ยวกับการเคารพบรรพบุรุษ ลัทธิห
ยินหยาง หลักปรัชญาขงจื่อ วิถีความเชื่อแห่งเต๋า รวมทั้งหลักธรรมในพุทธศาสนามหายานหล่อหลอมเข้า
ด้วยกันเป็นระบบความเชื่อเฉพาะของชาวจีนส่งผลให้ลักษณะของความเชื่อและการถือโชคลางของชาวจีน
เป็นรูปแบบของความเชื่อต่อเนื่องในทางวัฒนธรรมที่ถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง  ท าให้
ศาสตร์พยากรณ์ใบชาประเทศจีนยังคงมีอยู่ในปัจจุบัน  

 4.3.2 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศไทย 

ผลจากการอพยพย้ายถิ่นของคนจีนเข้ามาในประเทศไทยท าให้คนไทยได้รับวัฒนธรรมความเชื่อ
เรื่องโหราศาสตร์ของประเทศจีนมาอย่างยาวนานผ่านการเผยแพร่วัฒนธรรมความเชื่อ ประเพณีจากคน
จีน เช่น การเสี่ยงเซียมซี ดูฮวงจุ้ย เป็นต้น ซึ่งศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนก็เป็นอีกหนึ่งศาสตร์
แห่งความเชื่อเรื่องโชครางท่ีประเทศไทยรับมาจากประเทศจีนด้วย  

https://www.teawithkarin.com/
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ประเทศไทยมีการน าเอาศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนมาประยุกต์ใช้ในเรื่องของการ
ท านายเกี่ยวกับชีวิตประจ าวัน สุขภาพ ความรัก การเงิน การงาน และเรื่องอ่ืนๆ อีกมากมาย ในส่วนของ
รูปแบบพิธีกรรมนั้น ประเทศไทยยังคงใช้รูปแบบพิธีกรรมแบบดั้งเดิมที่มีต้นแบบจากประเทศจีน แต่
เนื่องจากศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเป็นศาสตร์พยากรณ์ท่ีต้องศึกษาและฝึกฝนวิชาการท านาย
ให้ช านาญเท่านั้น สิ่งส าคัญของศาสตร์พยากรณ์ใบชา คือ การตีความหมายรูปสัญญะต่างๆ จากเศษใบชา
ที่ปรากฏในถ้วยชา ต้องใช้หลักความเชื่อเรื่องรูปสัญญะที่เป็นมงคลและไม่เป็นมงคลของจีนรวมถึงใช้
จินตนาการและความรู้ในสัญวิทยาประกอบการท านายด้วย จึงจะสามารถท านายเหตุการณ์ได้อย่าง
แม่นย า ซึ่งรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นแบบจากประเทศจีนนั้นมีจ านวนมาก ท าให้เกิดการ
คิดค้นรูปแบบการตีความรูปสัญญะต่างๆ ให้มีความรวดเร็วมากขึ้นด้วยการน ารูปสัญญะต่างๆ มาอยู่ใน
รูปแบบการ์ด ซึ่งเป็นภาพวาดตามรูปสัญญะนั้นๆ ท าให้การอ่านรูปสัญญะจากเศษใบชาเป็นสิ่งที่ง่ายยิ่งขึ้น 

หมอดูใบชาประเทศไทย อาจารย์ประเสริฐ ปริยชาติกุลได้มีการคิดค้นการ์ดเพ่ือรวบรวมรูปสัญญะ
ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาและน ามาใช้ประกอบการอ่านค านายจากรูปสัญญะต่างๆ ด้วย ซึ่งมีทั้งหมด 368 
ใบ จากรูปสัญญะทั้งหมดของศาสตร์พยากรณ์ใบชาประเทศจีนที่มีมากกว่า 300 รูป เป็นการลดทอน
รูปสัญญะที่มีความหมายคล้ายกันให้น้อยลง 

 

ภาพที่ 20 รูปแบบการ์ดใบชาแบบวงกลมของหมอดูใบชาประเทศไทย 

ที่มา http://www.cleothailand.com/horoscope/ 

http://www.cleothailand.com/horoscope/
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ภาพที่ 21 รูปแบบการ์ดใบชาแบบสี่เหลี่ยมของหมอดูใบชาประเทศไทย 

ที่มา  http://www.cleothailand.com/horoscope/ 

4.3.3 ลักษณะวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศออสเตรเลีย 

 เมื่อชาวจีนได้อพยพย้ายถิ่นเข้ามาในประเทศออสเตรเลียตั้งแต่การค้นพบทองค าประกอบกับการ
ลี้ภัยสงครามท าให้มีประชากรจีนในประเทศออสเตรเลียเพ่ิมมากยิ่งขึ้น ผลจากการอพยพเข้ามาของชาว
จีน ท าให้ประเทศออสเตรเลียได้รับวัฒนธรรมจีนเข้ามาในประเทศทั้งในเรื่องของวิถีชีวิต ขนบธรรมเนียม
ประเพณี และความเชื่อต่างๆ ซึ่งท าให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนได้เป็นที่รู้จักในประเทศ
ออสเตรเลียด้วย  

 ชาวออสเตรเลียชื่นชอบเรื่องลี้ลับเกี่ยวกับศาสตร์การท านายต่างๆ ตั้งแต่โบราณกาล เมื่อได้รู้จัก
กับศาสตร์พยากรณ์ใบชาท าให้ผู้คนออสเตรเลียสนใจที่จะศึกษาและนิยมน ามาใช้เป็นการละเล่นในวงน้ า
ชาด้วย อีกทั้งมีการคิดค้นรูปแบบของพิธีกรรมการท านายใหม่ๆ ด้วย 

หมอดูใบชาที่มีชื่อเสียงในประเทศออสเตรเลีย คือ หมอดูใบชา Karin นิยมคิดค้นรูปแบบพิธีกรรม
ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาขึ้นใหม่อยู่เสมอ และมีการคิดค้นการ์ดที่แสดงรูปสัญญะและความหมายต่างๆ 
ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาเช่นเดียวกับประเทศไทยและมีจ าหน่ายไปท่ัวโลกด้วย ท าให้ผู้คนที่สนใจสามารถ

http://www.cleothailand.com/horoscope/
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ศึกษาศาสตร์พยากรณ์ใบชาได้ด้วยตนเองอย่างเข้าใจง่ายมากยิ่งขึ้น แต่รูปแบบการ์ดของหมอดู Karin นั้น
ยังรวบรวมรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นแบบจากประเทศจีนไม่ได้ทั้งหมดท าให้ผู้ที่มีการ์ดใบ
ชาของหมอดู Karin จ าเป็นต้องศึกษารูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาเพ่ิมเติม
เพ่ือที่จะสามารถท านายเหตุการณ์อย่างแม่นย ามากยิ่งขึ้น 

 

ภาพที่ 22 รูปแบบการ์ดใบชาแบบที่หนึ่งของหมอดูประเทศออสเตรเลีย 

ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=EgnAjq7-Nsg 

 

 

ภาพที่ 23 รูปแบบการ์ดใบชาแบบที่สองของหมอดูประเทศออสเตรเลีย 

ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=StbeYwL_i9k&t=22s 

 

https://www.youtube.com/watch?v=EgnAjq7-Nsg
https://www.youtube.com/watch?v=StbeYwL_i9k&t=22s
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ภาพที่ 24 ตัวอย่างการท านายแบบใหม่ของหมอดู Karin แบบที่หนึ่ง 

ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=HPtwGlQb-1A 

 

 

ภาพที่ 25 ตัวอย่างการท านายแบบใหม่ของหมอดู Karin แบบที่สอง 

ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=NJdQ-_74pnU 

https://www.youtube.com/watch?v=HPtwGlQb-1A
https://www.youtube.com/watch?v=NJdQ-_74pnU
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4.4 สรุปท้ายบท 

จากข้อมูลทั้งหมดของการเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทย
และประเทศออสเตรเลียนั้นสามารถสรุปได้ว่า ในช่วงแรกเป็นการเคลื่อนย้ายข้ามชาติพันธุ์โดยศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเข้ามาสู่ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียจากการอพยพย้ายถิ่นฐานของ
ชาวจีนเข้ามาในประเทศ เกิดการผสมผสานวัฒนธรรมระหว่างคนจีนและคนในสังคมท้องถิ่นของประเทศ
ไทยและประเทศออสเตรเลีย ท าให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาเป็นที่รู้จักในแวดวงของหมอดูประเทศนั้นๆ 

ต่อมากระแสโลกาภิวัฒน์ได้น าเอาวิวัฒนาการทางเทคโนโลยีเข้ามาในประเทศต่างๆ  รวมถึง
ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียด้วย ท าให้เกิดการพัฒนาด้านของสื่อให้มีความทันสมัยมากขึ้น เช่น 
สื่อสิ่งพิมพ์และสื่อออนไลน์ เป็นสื่อที่ส าคัญในการเผยแพร่ข่าวสารหรือความรู้ต่างๆ รวมถึงใช้ในการศึกษา
หาความรู้ต่างๆ ด้วย ท าให้หมอดูใบชาประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชา
ผ่านสื่อต่างๆ ไม่ต้องอาศัยคนเพื่อเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากคนรุ่นสู่รุ่นอีกต่อไป 

อีกทั้งหมอดูใบชาในประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียมีการพัฒนาด้านการศึกษารูปสัญญะ
และความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นแบบจากประเทศจีนให้ง่ายมากยิ่งขึ้น โดยการคิดค้น
การ์ด หรือ ไพ่ ที่รวบรวมรูปสัญญะและความหมายต่างๆ ที่ส าคัญของศาสตร์พยากรณ์ใบชาไว้ 

ในด้านวัฒนธรรมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย
นั้นจะเห็นได้ว่าประเทศไทยยังคงรักษาต้นแบบของพิธีกรรมของประเทศจีนเอาไว้ แม้ว่าประเทศ
ออสเตรเลียจะคิดค้นรูปแบบพิธีกรรมการพยากรณ์แบบใหม่ขึ้นมาเพ่ือเพ่ิมความน่าสนใจแต่ท้ายที่สุดแล้ว
รูปแบบพิธีกรรมแบบดั้งเดิมของประเทศจีนยังคงเป็นที่นิยมในปัจจุบัน 
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บทที ่5 

รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา  

ในบทที ่5 เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับการศึกษารูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาซึ่ง
สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ข้อที่ 2 ของการวิจัย คือ ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของรูปสัญญะและความหมาย
ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

5.1 รูปสัญญะและความหมายแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

5.1.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายเป็นมงคล 

  5.1.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายไม่เป็นมงคล  

5.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

5.2.1 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ที่เป็นมงคล 

5.2.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ที่ไม่เป็นมงคล 

5.3 วิเคราะห์รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาตามหลักสัญวิทยา 

 5.3.1 รูปสัญญะและความหมายที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต 

 5.3.2 รูปสัญญะและความหมายที่เป็นตัวเลข 

5.3.3 รูปสัญญะและความมหมายที่เป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

5.1 รูปสัญญะและความหมายแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

เนื่องจากรูปสัญญะแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชามีจ านวนมาก ผู้วิจัยจึงขอยกตัวอย่าง
รูปสัญญะแบบดั้งเดิมท่ีมีความหมายเป็นมงคลและไม่เป็นมงคล โดยเลือกจากประเภทของรูปสัญญะ คือ 
รูปสัญญะที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต ตัวเลข และตัวอักษรภาษาอังกฤษ ดังนี้ 
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5.1.1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายเป็นมงคล 

ตารางที ่1 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายเป็นมงคล 

ประเภทรูปสญัญะ รายละเอียดรูปสัญญะ
ภาษาอังกฤษ 

รายละเอียดรูปสัญญะ 
ภาษาไทย 

1.รูปสัญญะที่เป็นรปูทรง
เรขาคณิต 

1. รูปสัญญะที่เป็นรูป
สามเหลี่ยม 

 
 
ANCHOR, BELL, DUCK, 
ELEPHANT, FISH, HAT, 
JEWELLERY, KEY, LAUREL, 
OAK TREE, PALM TREE, 
QUEEN, TENT, VASE, 
WEDDING CAKE, YATCH 

 
 
สมอเรือ, กระดิ่ง, เป็ด, ช้าง, 
ปลา, หมวก, อัญมณี, กุญแจ, 
พวงมาลัย, ต้นโอ๊ค, ต้นปาล์ม, 
พระราชิน,ี เต็นท,์ แจกัน, เค้ก
แต่งงาน, เรือยอร์ช 

2. รูปสัญญะที่เป็นรูป
สี่เหลี่ยม 

APRON, BUTTER, CAMERA, 
FENCE, LETTERS, MIRROR, 
NET, PURSE, TRAIN, 
TRAM, VAN, WOOD, 

ผ้ากันเปื้อน, เนย, กล้อง, รั้ว, 
จดหมาย, กระจก, ตาข่าย, 
กระเป๋าสตางค,์ รถไฟ, รถราง, 
รถตู้, แท่งไม ้

3. รูปสัญญะที่เป็นรูป
วงกลม 

CARNATIONS, GRAPES, 
IRISES, MOON, NECKLACE, 
ROSE, SHAMROCK, 

ดอกคาเนชั่น, องุ่น, ดอกไอริส, 
ดวงจันทร,์ สร้อยคอ, ดอก
กุหลาบ, ดอกแฌ็มร็อค, 

2.รูปสัญญะที่เป็นตัวเลข Zero, Two, Three, Six, 
Eight, Nine 

ศูนย์, สอง, สาม, หก, แปด, เก้า 

3.รูปสัญญะที่เป็นตัวอักษร
ภาษาอังกฤษ 

BUILD, CANADA, EGYPT, 
HOUSE, INDIA, LONDON 

ตึก หรือ อาคาร, ประเทศ
แคนาดา, ประเทศอียิปต,์ บ้าน, 
ประเทศอินเดีย, ประเทศ
ลอนดอน 

ที่มา: จากหนังสือ Telling Fortunes BY Tea Leaves CICKLY KENT 
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5.1.2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายไม่เป็นมงคล 

ตารางที ่2 รูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มีความหมายไม่เป็นมงคล 

ประเภทรูปสญัญะ รายละเอียดรูปสัญญะ
ภาษาอังกฤษ 

รายละเอียดรูปสัญญะ 
ภาษาไทย 

1.รูปสัญญะที่เป็นรปูทรง

เรขาคณิต 

1. รูปสัญญะที่เป็นรูป

สามเหลี่ยม 

 

 

ARROW, BATS, DEER, 

EELS, FLAG, 

GRASSHOPPERS, HAWK, 

KETTLE, KNIFE, RAVEN, 

SHARK, TELESCOPE, URN, 

 

 

ลูกศร, ค้างคาว, กวาง, ปลา

ไหล, ธง, ตั๊กแตน, เหยี่ยว, กา

ต้มน้ า, มีด, กา, ปลาฉลาม, 

กล้องโทรทัศน,์ โกศ, 

2. รูปสัญญะที่เป็นรูป

สี่เหลี่ยม 

CANDLE, LOCK AND KEY, 

PAIL,  

เทียนไข, ลูกกุญแจและแม่ล็อค

กุญแจ, ถังน้ า 

3. รูปสัญญะที่เป็นรูป

วงกลม 

MORTAR, OPERA – 

GLASSES,  

ครก, แว่นตาโอเปร่า 

2.รูปสัญญะที่เป็นตัวเลข Four, Five, Seven, 

Thirteen, Fourteen 

สี่, ห้า, เจ็ด, สิบสาม, สิบสี ่

3.รูปสัญญะที่เป็นตัวอักษร

ภาษาอังกฤษ 

- - 

ที่มา: จากหนังสือ Telling Fortunes BY Tea Leaves CICKLY KENT 

หมายเหตุ: ไม่มีรูปสัญญะตัวอักษรภาษาอังกฤษที่มีความหมายไม่เป็นมงคล เนื่องจากรูปสัญญะ
ตัวอักษรภาษาอังกฤษที่มีความหมายไม่เป็นมงคลนั้นจะต้องปรากฏขึ้นคู่กับรูปสัญญะรูปทรงเรขาคณิต 
หรือ รูปสัญญะที่เป็นตัวเลขที่มีความหมายไม่เป็นมงคลด้วย 
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5.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

 รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชา เกิดจากการน ารูปสัญญะแบบดั้งเดิมที่มี
ความหมายคล้ายกันหลายอันมารวมกันเพ่ือลดทอนรูปสัญญะและเพ่ือให้มีรูปสัญญะที่ครอบคลุม
ความหมายของรูปสัญญะต่างๆ มากขึ้น ซึ่งรูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่นี้มาในรูปแบบของการ์ดหรือไพ่ ซึ่ง
ถูกคิดค้นขึ้นโดยหมอดูใบชาในประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย ท าให้รูปแบบของรูปสัญญะมีความ
แตกต่างกันอย่างชัดเจน เนื่องจากรูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่มีจ านวนมาก ผู้วิจัยขอยกตัวอย่างรูปสัญญะ
แบบสร้างข้ึนใหม่ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาของหมอดูใบชาประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย ดังนี้ 

 5.2.1 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างข้ึนใหม่ที่เป็นมงคล 

 ตารางที่ 3 รูปสัญญะแบบสร้างข้ึนใหม่ที่มีความหมายเป็นมงคล 

รายละเอียดรูปสัญญะภาษาอังกฤษ รายละเอียดรูปสัญญะภาษาไทย 
ACE OF DIAMONDS รูปเพชร  

A CIRCLE รูปวงกลม 

ACE OF HEARTS รูปหัวใจ 
BANANA กล้วย 

A PEACOCK นกยูง 
TREES ต้นไม ้

CLOVER ใบโคลเวอร ์
PLUMS ลูกพลัม 

A BRIDGE สะพาน 

DAFFODILS ดอกแดฟโฟด ิ
THE SUN พระอาทิตย ์

THE SIGN OF MARS ดาวอังคาร 
KEY กุญแจ 

A FLAMING TORCH ไฟฉาย 
LADDER บันได 

RING แหวน 
PAGODA เจดีย ์

A PLAM TREE ต้นปาล์ม 
QUILL PEN ปากกาขนนก 
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ตารางที่ 3 รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่ที่มีความหมายเป็นมงคล (ต่อ) 

รายละเอียดรูปสัญญะภาษาอังกฤษ รายละเอียดรูปสัญญะภาษาไทย 
ROCKING CHAIR เก้าอี้โยก 
A MUSHROOM เห็ด 

SAILOR กะลาส ี
A CRESCENT MOON ดวงจันทร์ 

A PINEAPPLE สับปะรด 

ที่มา: จากหนังสือ Telling Fortunes BY Tea Leaves CICKLY KENT 

5.2.2 รูปสัญญะและความหมายแบบสร้างขึ้นใหม่ที่เป็นมงคล 

ตารางที่ 4 รูปสัญญะแบบสร้างข้ึนใหม่ที่มีความหมายไมเ่ป็นมงคล 

รายละเอียดรูปสัญญะภาษาอังกฤษ รายละเอียดรูปสัญญะภาษาไทย 
AN URN โกศ  
BONNET หมวกของผู้หญิง 

CHINESE LANTERN โคมไฟจีน 

A PAIR OF STILTS ไม้ค้ า 
A WREATH OF ASTERS พวงหรีด 

LIZARD จิ้งจก 
A PEAKED CAP หมวกท่ีมียอดแหลม 

MAN CARRYING A BURDEN คนแบกของ 
A PAIR OF SCISSORS กรรไกร 

NAIL เล็บมือ 

A PAIR OF PINCERS คีมปากนกแก้ว 
OWL นกฮูก 

A PAIL ถังน้ า 
PESTLE AND MORTAR สากกับครก 

A WALKING STICK. ไม้เท้า 
SHARK ปลาฉลาม 

A PISTOL ปืนพก 
A FLYING SEAGULL นกนางนวลบิน 
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ตารางที่ 4 รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่ที่มีความหมายไม่เป็นมงคล (ต่อ) 

รายละเอียดรูปสัญญะภาษาอังกฤษ รายละเอียดรูปสัญญะภาษาไทย 
  

QUILL PEN ปากกาขนนก 

TABLE โต๊ะ 
A CAT แมว 

A RING WITH DOTS AROUND แหวนที่มีจุดล้อมรอบ 
HOSPITAL โรงพยาบาล 

A BED เตียง 

ที่มา: จากหนังสือ Telling Fortunes BY Tea Leaves CICKLY KENT 

5.3 วิเคราะห์รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาตามหลักสัญวิทยา 

รูปสัญญะจะมีลักษณะเชิงวัตถุ(materiality) เช่น เสียง วัตถุต่างๆ รูปภาพ ส่วนความหมาย
สัญญะเป็นตัวแทนทางความคิดของสิ่งของต่างๆ (a mental representation of the ‘thing’) ซึ่งทั้ง
รูปสัญญะและความหมายสัญญะจะรวมตัวกันเรียกว่า  “สัญญะ” และ มายาคติ เป็นกระบวนการ
เปลี่ยนแปลงลดทอนบิดเบือนฐานะของสัญญะของสรรพสิ่งในสังคมให้กลายเป็นเรื่องธรรมชาติ กล่าวคือ 
เป็นการน าสัญญะในระดับภาษามาเป็นรูปสัญญะในระดับมายาคติ  ดังนั้นไม่ว่าสัญญะใดก็ตามในระบบ
รหัสภาษาก็จะกลายมาเป็นเพียงแค่รูปสัญญะในระบบรหัสวัฒนธรรม หรือ ระดับมายาคติ ซึ่งในมุมมอง
ของบาร์ตส์ “มายาคติ” เป็นข้อความ หรือ ระบบของการสื่อสาร ทุกอย่างสามารถเป็นมายาคติได้ทั้งสิ้น
ไม่ว่าจะเป็น งานเขียนภาพถ่าย โฆษณา กีฬา โชว ์เป็นต้น 

เนื่องจากรูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชามีจ านวนมาก ผู้วิจัยจึงจ าแนกรูปสัญญะเพ่ือ
วิเคราะห์รูปสัญญะแบบดั้งเดิมของศาสตร์พยากรณ์ใบชาในระบบมายาคติซึ่งมีทั้งหมด 3 รูปด้วยกัน ได้แก่ 
รูปสัญญะที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต รูปสัญญะที่เป็นตัวเลข และรูปสัญญะท่ีเป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

5.3.1 รูปสัญญะที่เป็นรูปทรงเรขาคณิต 

รูปสัญญะที่เป็นรูปทรงเรขาคณิตของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ได้แก่ รูปสัญญะที่เป็นรูปสามเหลี่ยม 
รูปสัญญะที่เป็นรูปสี่เหลี่ยม และ รูปสัญญะที่เป็นรูปวงกลม 
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- รูปสัญญะที่เป็นรูปสามเหลี่ยม เมื่อวิเคราะห์โดยใช้ระบบมายาคติจะหมายถึง รูปทรงที่เป็น
สัญลักษณ์ของความยิ่งใหญ่หรือเหนือกว่า ซึ่งอาจเปรียบได้ว่าจุดสูงสุดของรูปสามเหลี่ยม หมายถึง “จุด
สุดยอดของความส าเร็จ” เปรียบเสมือนกับการผลักดันตัวเองให้กล้าเอาชนะความท้าทายและการท าให้ดี
ที่สุด นอกจากนี้รูปสามเหลี่ยมยังเป็นสัญลักษณ์ที่แสดงถึงน้ า ไฟ อากาศ การสร้างสรรค์ สายสัมพันธ์ เป็น
ต้น  

- รูปสัญญะที่เป็นรูปสี่เหลี่ยม เมื่อวิเคราะห์โดยใช้ระบบมายาคติจะหมายถึง การมีเสถียรภาพซึ่ง
จุดสี่จุดที่บรรจบกันให้ความรู้สึกท่ีมั่นคง (คิดเก่ียวกับสี่จุดของเข็มทิศ) น่าเชื่อถือและปลอดภัย 

- รูปสัญญะที่เป็นรูปวงกลม เมื่อวิเคราะห์โดยใช้ระบบมายาคติจะหมายถึง ความสัมพันธ์ที่ไม่มี
จุดเริ่มต้นหรือสิ้นสุด มันเชื่อมต่อความคิดเข้าด้วยกัน ท าให้รู้สึกถึงความสมบูรณ์แบบและครบวงจร เช่น 
สัญลักษณ์หยินหยาง วงดนตรีที่จัดงานแต่งงาน และนาฬิกา เป็นต้น นอกจากนี้วงกลมยังแสดงถึงความสุข 
ความศรัทธา และความเห็นใจด้วย 

5.3.2 รูปสัญญะที่เป็นตัวเลข 

ในแต่ละประเทศนั้นจะมีความเชื่อเกี่ยวกับตัวเลขแตกต่างกันไป เช่น ประเทศจีน จีน มีกลุ่มเลขที่
เป็นมงคล ดังนี้ เลข 0  อ่านว่า หลิง (ling) คนจีนถือว่า 0 เป็นเลขคู่ แปลว่า อะไรที่เป็นคู่ๆ ถือว่าดี 
นอกจากนั้นยังมีความหมาย เกี่ยวกับเรื่องเงินด้วยเลข 2 อ่านว่า เอ้อ (er) มาจากความเชื่อเรื่อง คู่ครอง 
หรือ 2 สิ่ง ที่มาด้วยกัน ถือเป็นโชคดีเลข 3 อ่านว่า ซาน (san) เป็นค าที่มีเสียงคล้ายค าว่า เซิง (sheng) 
แปลว่า เกิด ซึ่งถือเป็นเรื่องมงคล และมีกลุ่มตัวเลขที่ไม่เป็นมงคล ดังนี้ กลุ่มเลขไม่เป็นมงคลเลข 4 อ่านว่า 
ซื่อ (si) พ้องเสียงกับค าที่มีความหมายว่า ตาย ดังนั้นในงานมงคลจึงหลีกเลี่ยง เลข 4 ทุกประเภท เพราะ
ถือว่าเป็นอัปมงคล เลข 5 อ่านว่า อู่ (wu) พ้องเสียงกับค าท่ีมีความหมายว่า ไม่มีอะไรเหลือ เป็นต้น 

 5.3.3 รูปสัญญะที่เป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษ 

 ในศาสตร์พยากรณ์ใบชารูปสัญญะที่เป็นตัวอักษรภาษาอังกฤษตัวใหญ่จะหมายถึงชื่อสถานที่และ
ตัวอักษรภาษาอังกฤษตัวเล็กจะหมายถึงชื่อย่อของคนที่รู้จัก 
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5.4 สรุปท้ายบท 

 จากเนื้อหาในบทที่ 5 ที่น าเสนอเกี่ยวกับรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจะ
เห็นได้ว่า รูปสัญญะของศาสตร์พยากรณ์ใบชาแบบดั้งเดิมและแบบสร้างขึ้นใหม่นั้นมีความแตกต่างอย่าง
ชัดเจน ซึ่งรูปสัญญะแบบดั้งเดิมจะถูกสร้างขึ้นโดยใช้รูปทรงเรขาคณิต ลวดลายของธรรมชาติ สัตว์ เป็นต้น 
แต่รูปสัญญะแบบสร้างขึ้นใหม่นั้น มีการน ารูปสัญญะที่มีรูปแบบเฉพาะและมีความหลากหลายมากยิ่งขึ้น
มาเป็นรูปสัญญะเพ่ือใช้ในการท านายด้วย เช่น รูปสัญญะที่แสดงสถานที่ สิ่งของต่างๆ เป็นต้น ซึ่งรูปแบบ
สัญญะแบบใหม่นั้นเป็นรูปสัญญะที่สร้างขึ้นเพ่ือให้ง่ายต่อการตีความรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์
พยากรณ์ใบชา แต่สิ่งที่ส าคัญที่สุดในการตีความรูปสัญญะและความหมายอย่างแท้จริง คือ การศึกษา
รูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ที่มีต้นแบบจากประเทศจีนทั้งหมด รวมถึงศึกษาหลักสัญ
วิทยาเพ่ือน ามาประยุกต์ใช้ในการตีความรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ให้มีความ
ถูกต้องและแมน่ย ามากยิ่งข้ึน 
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บทที่ 6 

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 การศึกษาวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ์” โดยมีวัตถุประสงค์ 2 ประการ คือ 1.ศึกษาการ
เคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย และ 2.ศึกษา
การเปลี่ยนแปลงของรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชา ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลจาก
เอกสารออนไลน์และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน ประเทศไทย และ
ประเทศออสเตรเลีย จากนั้นจึงน าข้อมูลทั้งหมดมาเรียบเรียงและวิเคราะห์ตามแนวคิดที่ได้ใช้ในการศึกษา 
โดยสามารถสรุปผลการศึกษาได้ดังนี้ 

 6.1 สรุปผลการวิจัย 

 จากการวิจัยเรื่อง “รอยชาพยากรณ”์ จากผลการศึกษาของบทท่ี 4 – 5 สามารถสรุปได้ดังนี้ 

การเคลื่อนย้ายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาจากประเทศจีนสู่ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย 
มีข้อค้นพบว่า ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนเข้ามาสู่ประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียโดยผ่าน
การอพยพย้ายถิ่นฐานของคนจีน แม้ว่าชาวจีนจะมีความยึดมั่นในประเพณีจีนมาก แต่เมื่อชาวจีนอพยพ
เข้ามาอยู่ในประเทศไทยและประเทศออสเตรเลีย คนจีนได้น าวัฒนธรรมความเชื่อ ชีวิตความเป็นอยู่ 
ประเพณี วัฒนธรรมมาเผยแพร่ในสังคมประเทศไทยและประเทศออสเตรเลียด้วย ซึ่งท าให้ศาสตร์
พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนได้รับการสืบทอดต่อในสังคมทั้งในสังคมประเทศจีน ประเทศไทย และ
ประเทศออสเตรเลียต่างช่วยกันเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีน อีกทั้งประเทศไทยและ
ประเทศออสเตรเลียได้มีการพัฒนาศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนให้ง่ายต่อการศึกษามากยิ่งขึ้น
ด้วยซึ่งท าให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนยังคงเป็นที่รู้จักและควรค่าแก่การศึกษาส าหรับผู้ที่ชื่น
ชอบวิชาการพยากรณ์ในปัจจุบัน  

6.2 อภิปรายผลการวิจัย 

จากการวิจัยและการวิเคราะห์เรื่อง “รอยชาพยากรณ์” สามารถเห็นประเด็นที่น่าสนใจในการ
อภิปราย ดังต่อไปนี้  

ปัจจุบันกระแสโลกาภิวัตน์และการพัฒนาเทคโนโลยีของสื่อได้เข้ามามีอิทธิพลในสังคมประเทศ
ต่างๆ ส่งผลต่อการเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาในระยะเวลาต่อมา กล่าวคือ ผลกระทบทางวัฒนธรรม
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จากกระแสโลกาภิวัตน์ในยุคที่ความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการสื่อสารสมัยใหม่หลายแขนงเป็นไป
อย่างรวดเร็วท าให้ความเข้มข้นของการติดต่อสื่อสารมีมากยิ่งขึ้น  และในท่ามกลางความแตกต่าง
หลากหลายนี้ท าให้การแลกเปลี่ยนความรู้และการเผยแพร่วัฒนธรรมของชาวจีนแตกต่างไปจากเดิม 
กล่าวคือ ในอดีตศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนจะมีการสืบทอดหลายชั่วอายุคน แต่ในปัจจุบันนี้
ศาสตร์พยากรณ์ใบชาของประเทศจีนสามารถสืบทอดผ่านสื่อต่างๆได้ด้วย เช่น สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อโทรทัศน์ 
สื่อภาพยนตร์ หรือ สื่อออนไลน์ เป็นต้น ท าให้ผู้คนทั่วโลกได้เรียนรู้วัฒนธรรมจีนและสามารถศึกษาศาสตร์
พยากรณ์ใบชาได้ด้วยตนเอง อีกทั้งยังสามารถเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาด้วยตนเองได้โดยใช้สื่อ
ออนไลน์ที่เรียกว่า Social Media เป็นเครื่องมือในการเผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชา 

นอกจากนี้ความทันสมัยนิยมยังส่งผลโดยตรงต่อการเปลี่ยนแปลงของรูปสัญญะและความหมาย
ของศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นก าเนิดจากประเทศจีนด้วย เนื่องจากรูปสัญญะและความหมายที่มีต้น
ก าเนิดจากประเทศจีนนั้นมีจ านวนมากและยากต่อการจดจ า ด้วยเหตุนี้เองท าให้เกิดการคิดค้นวิธีการ
รวบรวมรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาและมีการพัฒนารูปสัญญะให้มีความทันสมัย
นิยม ท าให้ปัจจุบันมีรูปสัญญะที่มีลวดลายสวยงามแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ 

ส าหรับผู้วิจัยที่อยู่ในฐานะผู้ศึกษาค้นคว้าศาสตร์พยากรณ์ใบชานั้น ศาสตร์พยากรณ์ใบชาเป็น
ศาสตร์พยากรณ์ที่ควรค่าแก่การศึกษาและสืบทอด ด้วยเหตุนี้จึงท าให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชายังคงอยู่ใน
ปัจจุบันโดยการแทรกซึมเข้ามาผ่านวัฒนธรรมความเชื่อในสังคมของประเทศต่างๆ ทั่วโลก 

6.3 ข้อเสนอแนะผลการวิจัย 

จากข้อค้นพบที่ได้จากการศึกษาผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะดังนี้ ประเทศจีนควรให้ความส าคัญในการ
เผยแพร่ศาสตร์พยากรณ์ใบชาผ่านสื่อต่างๆ ด้วย เพ่ือให้ศาสตร์พยากรณ์ใบชาที่มีต้นก าเนิดจากประเทศ
จีนในเรื่องของพิธีกรรมรวมถึงการตีความรูปสัญญะและความหมายของศาสตร์พยากรณ์ใบชาให้ประเทศ
อ่ืนๆ ได้ยึดถือเป็นแนวทางในการปฏิบัติและการศึกษาอย่างถูกต้องและเพ่ือให้ชนรุ่นหลังได้สืบทอดต่อไป 
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